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I Pilatova je žena 
slala poruku!

Dok je Pilat sjedio na sudačkoj stolici, njegova mu je 
žena poslala poruku: Nemoj se nikako miješati u stvar 
toga pravednika, jer sam danas u snu mnogo pretrpjela 

zbog njega! (Matej 27,19)
I svjetovne i vjerske vlasti u Isusovoj domovini imaju pro-

blem. Neke udruge traže smrtnu kaznu za Isusa jer im jedno-
stavno smeta. Smeta im, zapravo, Istina. Problem je što ne po-
stoje zakoni po kojima se sudi Istini, a odluka nekih udruga da 
se Istina makne je definitivna. Ako se Istinu ne može osuditi 
po zakonu, donijet će joj se presuda u ime naroda. Pritisak 
na sudbenu vlast je velik. Dovode se i lažni svjedoci, prije-
ti se prijavljivanjem najvišim instancama jer Istinu se 
mora maknuti sa Zemlje pod svaku cijenu. Pilata u 
njegovoj odluci, da se Istina osudi, ne sprječava ni 
poruka vlastite žene. Ona u snu trpi zbog Istine, ali 
Pilatu poruka vlastite žene, kao i spoznaja da se radi 
o montiranom sudskom procesu ništa ne znači. Čak 
štoviše, on toga dana postaje prijatelj s Herodom, a 
bili su neprijatelji (Luka 23,12). Ujedinit ćemo se i s 
crnim vragom ako treba, samo da se Istina makne. 
Vjerojatno je tako razmišljao Pilat.

Istina je uskrsnula
Epilog ovog procesa znamo. Istina je maknuta 

sa Zemlje zauvijek. Teška kamena ploča položena 
na grob neće Istini dopustiti da iz groba izađe. Sad 
je konačno kraj. Nastupa vrijeme laži i prijevara. Zlo 
sada može carevati. Međutim, javlja se jedan „mali” 
problem. Teška kamena ploča maknuta je s groba, a 
grob je prazan. Nemoguće, pa Istina je pokopana. 
Pokopana da, ali je i uskrsnula. Tek tada nastaju novi 
problemi s Istinom koji traju i do danas.

 I danas kao da je na cijeni sve što Istina nije. 
Što je netko uspješniji u laži, i u životu je naizgled 
uspješniji. Krilatica „svi tako rade” dovodi i čovjeka 
kršćanina u napast da se priključi toj masi ljudi 
koju predvodi sâm sotona, otac laži otpočetka svi-
jeta. Svemoćni mediji lažljivim reklamama nude 
nam rješenja svih naših problema, uz jedan gotovo 
zanemariv uvjet – predajte dušu sotoni i zaboravite 
na Boga. Ti isti mediji koji se trude izrugivati sve 
što je kršćanima sveto, u ime slobode pisanja i 
izražavanja jer je to po njima jedina istina, svakod-
nevno nam pomažu zaboraviti na Boga. Ti bukači 
istine kao da su nas kršćane ponovno vratili u ka-
takombe. Kao da se mi bojimo izreći našu Istinu 
jer smo pretihi, ne želimo se nametati. Mi smo, 
kako to volimo s ponosom istaknuti, tradicionalni 
kršćani i ponosimo se svojom gromoglasnom  
šutnjom.

Piše Ivan TURČIĆ, župnik u Sv. Vidu

Poruke uskrsne noći
No, evanđelja nam govore da su Istinu o uskrsnuću, Istinu 

da je kamena ploča maknuta s groba i da je Isus uskrsnuo, žene 
trčeći prenosile drugima. Ozarena lica puna radosti i kliktavim 
glasom, prenosila se poruka da je Istina pobijedila. Sveti Ivan evan-
đelist nam poručuje: „Istina će vas osloboditi” (Ivan 8,32). To 
znači, Istina će nas osloboditi svakoga straha, svake tjeskobe, svake 
malodušnosti, svakoga mraka i mračnih sila, u konačnici će nas oslo-
boditi sotone i djela podanika njegovih. 

Potrebno je dakle i ovog Uskrsa slati poruke Istine. Poruku 
uskrsne noći gdje u hvalospjevu uskrsnoj svijeći, uskrsnoj Istini 
pjevamo: „Ova uskrsna sveta noć dokida mržnju, uspostavlja 
slogu i svladava nasilje”.

Neka vam je svima sretan i blagoslovljen Uskrs!

 ■ Paris Bordone (1500 – 1571), talijanski slikar: Mrtvi Krist s anđelima
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Uredit će se katastarsko i gruntovno stanje
Robert Anton Kraljić, načelnik Općine

Poštovani stanovnici Op-
ćine Malinska-Dubaš-
nica, 

pred nama je razdoblje pripre-
me za turističku sezonu, koja 
će, nadajmo se, po vremenskim 
prilikama biti bolja od pret-
hodne. Svakako, i u ovoj novoj 
sezoni težimo boljitku u svim 
područjima, a poseban nagla-
sak stavljamo na prometni i 
komunalni red, javni red i mir, 
te na samu turističku ponudu. 
Uvijek ima prostora za napre-

dak te smo stoga tijekom zimskih mjeseci razgovarali s mogućim 
investitorima koji su voljni uložiti sredstva kako bi se upravo turi-
stička ponuda obogatila novim sadržajima. Vjerujemo da će neke 
od predloženih ideja zaživjeti već ovu sezonu, a veće investicije 
sljedeću godinu. Na području Općine trenutno se gradi novi hotel 
i proširuju postojeći kapaciteti hotelskog smještaja, dok je u sredi-
štu Malinske prostor iznad restrorana Obala u fazi obnove i, po 
svoj prilici, turistima će biti u ponudi novi hostel. Također, postoje 
naznake izgradnje još dva nova hotela na području Općine.

Brojni komunalni radovi
Od završnih radova i onih koji su u tijeku, važno je napo-

menuti da je dovršeno asfaltiranje na području Sv. Antona i Sv. 
Ivana; u tijeku su radovi na sanaciji oštećenja obale na više loka-
cija; pri završetku su građevinski radovi na dječjem igralištu u 
Zidarićima te ugovaranje opreme za igralište; u Sv. Vidu je do-
vršeno parkiralište te kreće drugi dio izgradnje autobusnog sta-
jališta; do konca mjeseca ožujka trebalo bi se dovršiti asfaltira-
nje desetak cesta na području Općine; u postupku je proširenje 
javne rasvjete na području cijele Općine; do početka sezone tre-
balo bi sanirati dio zgrade na Markatu; u postupku je izrada 

UPU 1 Malinska-Radić; u tijeku je javna nabava za popravak 
etnokuće u Bogovićima; u pripremi je projektna dokumentacija 
za izgradnju prometnica Markat – Ulica N. Tesle, prometnice 
na Rovi, u Ulici Novina i Rudine, Žgombić – spoj na D 102.

Najbolji rad na natječaju za idejno arhitektonsko urbanistič-
ko rješenje uređenja središta Malinske, koji će odabrati komisija, 
nagradit će se, te će javnost biti s radom upoznata; projektira se 
sustav oborinske odvodnje i trase fekalne kanalizacije u Ulici 
Ljudevita Gaja nakon čega će se započeti s uređenjem igrališta na 
tom području; oborinska odvodnja i fekalna kanalizacija projekti-
ra se od smjera Fumka u Portu prema novom parkiralištu. Dovr-
šeno je asfaltiranje dijela ceste u blizini hotela Rova, međutim za 
potpun zahvat asfaltiranja na toj cesti bilo bi potrebno izdvojiti 
više od tri milijuna kuna što za sada nismo u mogućnosti. 

Planiramo i dodatna ulaganja u području Rajske ceste, nje-
zinim produživanjem i uređenjem u smjeru Njivica, sadnjom 
novih sadnica, tj. pomlađivanjem borova na starom i uvijek lije-
pom dijelu šetnice. Krenuli smo i u završne dogovore sa župa-
nijskim odjelima oko projekta dogradnje još jedne učionice u 
našoj Područnoj školi u Bogovićima koja bi se, nadamo se, do-
gradila u srpnju i kolovozu.

Još prigodom preuzimanja dužnosti načelnika, neke spozna-
je nisu mi se činile logičnima, a jedna od njih svakako je i devasti-
rana terasa bivšega ugostiteljskog objekta Zagreb, odnosno Prova 
u središtu Malinske. Čudi zapravo dugogodišnja nebriga Općine 
za tako atraktivnom terasom koja je u posljednje vrijeme pred-
stavljala opasnost za prolaznike. Stoga je dan nalog općinskim 
službama da se utvrdi status terase i utvrđeno je da je navedena 
terasa desetljećima u posjedu Općine Malinska-Dubašnica, od-
nosno upisana je kao javno dobro. To je evidentirano u katastar-
skom operatu, dok je zemljišno knjižno stanje nesređeno. Obzi-
rom na navedeno, dan je nalog Komunalnom društvu Dubašnica 
da se ukloni dotrajalo krovište te će terasa biti privedena svojoj 
namjeni. Terasu su koristili brojni korisnici, a da za to Općini nije 
plaćana naknada. To podsjeća na terasu hotela Adria (bivši hotel 
Triglav) koju sadašnji korisnik konačno plaća. 

Upitnim se, među ostalim, čini i postavljanje rampe na dije-
lu prometnice u blizini hotela Maestral (bivši hotel Slavija), pre-
građivanje dijela prometnice žicom i naplata parkinga u okolici 
Ribarskog sela, što smo svjedoci godinama. O svemu tome op-
ćinske službe trenutno traže rješenja i nadamo se da ćemo to uči-
niti na zadovoljstvo svih stanovnika naše Općine. 

Kuća Poljanić u vlasništvu Općine
U 2014. i 2015. godini nastojali smo pojačati napore radi 

provedbe nove katastarske izmjere i obnove zemljišnih knjiga 
započetih prije desetak godina koje su gotovo pale u zaborav. U 
suradnji s Ministarstvom pravosuđa, Državnom geodetskom 
upravom i Općinskim sudom u Krku privode se kraju završni 
dogovori, te ukoliko se ostvare svi uvjeti, očekujemo da će po-
stupak provedbe započeti već ove godine. 

Što izmjere u praksi, zapravo, znače i što izmjerama vlasni-
ci zemljišta dobivaju? Pojednostavljeno rečeno, vlasnici nekret-
nina time dobivaju uređeno katastarsko i gruntovno stanje na 

 ■ Umjesto neuglednih šatora, na lukobranu je postavljeno osam 
novih montažnih kamenih kućica
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svojim nekretninama, što će olakšati rješavanje dugogodišnjih 
neriješenih imovinsko-pravnih pitanja. Administrativni dio 
obavljao bi se u kući Poljanić u blizini autobusnog stajališta u 
Malinskoj koja je odnedavno u općinskom vlasništvu, o čemu 
će stanovnici biti pravodobno obaviješteni. Podsjećam da je op-
ćinska kuću na Cuklićevu, koja je godinama propadala i stajala 
neiskorištena, zamijenjena za kuću Poljanić, te smatram da je 
time napravljen odličan potez za budućnost, jer kronično nedo-
staje uređenih prostora za potrebe Općine i njezinih stanovni-
ka. Ova bi lokacija bila u budućnosti idealna za novu zgradu 
općinske uprave jer bi i svojim položajem na površini od  
1100 m2 i osiguranim parkirališnim prostorom bila pristupačni-
ja strankama, što nije slučaj sa sadašnjom zgradom.

Uz nas je živi, uskrsli Krist
U današnjim vremenima, često obeshrabreni stvarnošću, 

opterećeni nevoljama i bolestima, svojim snagama nastojimo ri-
ješiti životne situacije, a pri tome zaboravljamo na Isusovo obe-
ćanje da će On biti s nama u sve dane do svršetka Svijeta. Isus 
je vjeran svojim riječima i stoga radujmo se, ne gubimo nadu, 
jer uz nas je živi, uskrsli Krist koji nam je svojom smrću i uskr-
snućem dokazao neizmjernu ljubav, koji nas tješi, pomaže, nudi 
sigurnost, vjeru i nadu u vječni život. 

U svoje osobno ime i u ime svih općinskih službenika svim 
stanovnicima naše Općine i našim iseljenicima želim sretan i 
mirom ispunjen Uskrs.

6. 6. u 6 ur večer
Kao što je i razvidno, brojna su i kulturna zabavna do-

gađanja u našoj Općini u protekle dvije godine. A 
što se tiče ove nadolazeće sezone, ovom prigodom 

najavljujemo da će se u Malinskoj održati 6. 6. u 6. ur večer, 
61. Smotra folklora otoka Krka. Tom ćemo se prigodom 
podsjetiti da je 1. Smotra folklora održana u Omišlju prije 
80 godina – davne 1935. godine.

Ovogodišnja Smotra folklora održat će se u dvije veče-
ri. Starije će grupe plesati u subotu 6. lipnja, a mladi folklo-
raši u nedjelju, 7. lipnja. Prethodno, 14. svibnja na blagdan 
Uzašašća – Sense, nakon mise mladići će teći za sir. Fešta će 
se održati na Lastavici, pojačat ćemo je i sajmom sira, ma-
slinovoga ulja i vina sljedeći dan. Sve će na kraju u petak i 
subotu (15. i 16. svibnja) navečer završiti poznatom manife-
stacijom Rock am Meer. Prisutni će biti i naši prijatelji iz 
Poljske, Francuske i Njemačke sa svojim sirevima, a Pin-
kovčani i Lovašani planiraju doći sa svojim vinima. 

Stoga bih zamolio sve gostoprimce iz naše Općine da 
se jave u Općinu kako bi uzvratili gostoljubivost našim 
prijateljima Nijemcima koji su nas primili u svoje domove 
u prosincu 2013. godine. Potrebno je udomiti 20-ak nje-
mačkih parova, među njima su upravo oni ljudi koji su 
tada bili naši domaćini. Prijatelji iz Grosshabersdorfa stići 
će autobusom u srijedu 13. svibnja, a u nedjelju 17. svibnja 
krenut će natrag. Ostale delegacije i jedan dio Nijemaca 
biti će smješten u hotele po svojoj želji.

Kulturna događanja

 ■ Terasa u središtu Malinske godinama zjapi prazna

 ■ Kuća Poljanić s velikom okućnicom sada je u vlasništvu Općine. 

Obavijest o 
dimnjačarskim uslugama
Općinsko vijeće Općine Malinska-Dubašnica na sjednici 

26. studenog 2014. godine, temeljem provedenog natječa-
ja za dodjelu koncesije, dodijelilo je obavljanje djelatnosti 

dimnjačarskih usluga koncesionaru MLD-USLUGE d. o. o. za 
obavljanje dimnjačarskih poslova. Koncesija je dodijeljena na rok 
od pet godina, prema kojoj je koncesionar ovlašten obavljati 
dimnjačarske usluge na području Općine Malinska-Dubašnica 
u razdoblju od 1. siječnja 2015. do 31. prosinca 2019. godine. 

Dimnjačarska djelatnost u Općini Malinska-Dubašnica 
obavlja se u skladu s Odlukom o obavljanju dimnjačarskih po-
slova (Službene novine PGŽ 15/09. i 34/14). Ovlašteni dimnja-
čar ovlašten je naplatiti pružene usluge prema cjeniku dimnja-
čarskih usluga utvrđenom u postupku dodjele koncesije. Cjenik 
dimnjačarskih usluga dostupan je na web stranici Općine Ma-
linska-Dubašnica (www.malinska.hr).
Kontakt podaci dimnjačara:
adresa: MLD-USLUGE d. o. o. Koprivnica, I. Generalića bb; 
telefon: 098 942 88 67; e-mail: mldusluge@gmail.com

Djelatnici ovlaštenog dimnjačara započeli su obilaziti ku-
ćanstva u Općini Malinska-Dubašnica sredinom veljače, a veću 
akciju nadzora i čišćenja dimnjaka provest će nakon ljeta, uoči 
početka sezone grijanja. Vlasnici dimnjaka dužni su najmanje 
jednom godišnje omogućiti dimnjačaru pregled dimnjaka i po 
potrebi čišćenje dimnjaka.

Općina Malinska-Dubašnica ■
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Općinski proračun 

Za 2015. godinu – 34.962.000 kuna

Kako bismo približili Općinski proračun za 2015. godinu 
stanovnicima Općine Malinska-Dubašnica, donosimo 
kratak uvid u ovaj najbitniji dokument za funkcioniranje 

Općine. Proračun je temeljni financijski dokument, godišnji plan 
u kojem je sadržana raspodjela sredstava za sve aktivnosti općin-
ske uprave vezane uz funkcioniranje, održavanje i unaprjeđenje 
Općine. U njemu su iskazani svi planirani godišnji prihodi i pri-
mici, te svi izdaci i rashodi Općine koje odobrava Općinsko vijeće. 
Želja nam je da ovim pregledom Općinskog proračuna omogući-
mo svim stanovnicima uvid u prihode i rashode kako bi dobili ja-
snu i potpunu informaciju o tome gdje i kako se troši općinski 
novac, te da bismo potaknuli sve mještane na aktivno sudjelovanje 
u komentiranju i predlaganju načina upravljanja Općinom. 

Značajna sredstava za kapitalne projekte
Proračun Općine Malinska-Dubašnica za 2015. godinu 

planiran je u iznosu od 34.962.000 kuna, što je oko 7,8 milijuna 
kuna manje od proračuna ostvarenog u protekloj godini. Razlog 
smanjenja Proračuna je oprezno planiranje zbog neizvjesne rea-
lizacije prihoda, obzirom na promjene zakona i porezne politike 
u državi, kojima je utvrđeno financiranje lokalne samouprave, 
ali i opreznim planiranjem prihoda zbog smanjenih aktivnosti u 
gospodarstvu. Također, valja očekivati da će se Proračun za 
2015. godinu povećati prilikom rebalansa (izmjena i dopuna 
Proračuna) zbog unosa u Proračun viška prihoda iz prethodne 
godine. U Proračunu su planirani samo prihodi za koje je realno 
da će se ostvariti, dok će se eventualno višeostvareni prihodi i 
potpore, prema potrebi uvrstiti u Proračun prilikom rebalansa. 
Sukladno planiranim prihodima, u Proračunu su planirani i od-
govarajući rashodi, odnosno provedba projekata. 

U nastavku slijedi kraći pregled pojedinih pozicija prihoda 
i rashoda Proračuna za 2015. godinu, dok se cijeli Proračun 
može preuzeti na internetskim stranicama Općine Malinska-

Piše Luka DRPIĆ

PRIHODI I PRIMICI
PRIHODI PLAN 

2015. (kn)
UDJEL 

(%)
Prihodi poslovanja 28.907.000
Prihodi od poreza 14.657.000 41,9
Pomoći iz inozemstva i od subjekata unutar općeg 
proračuna 1.060.000 3,0

Prihodi od imovine 3.092.000 8,8
Prihodi od upravnih i administrativnih pristojbi, 
pristojbi po posebnim propisima i naknadama 9.798.000 28,0

Prihodi od prodanih proizvoda i robe te pruženih 
usluga i prihodi od donacija 200.000 0,6

Kazne, upravne mjere i ostali prihodi 100.000 0,3
Prihodi od prodaje nefinancijske imovine 2.030.000
Prihodi od prodaje neproizvedene dugotrajne imovine 2.000.000 5,7
Prihodi od prodaje proizvedene dugotrajne imovine 30.000 0,1
Primici od financijske imovine i zaduživanja 2.525.000
Primljene otplate glavnice danih zajmova 2.525.000 7,2
Raspoloživa sredstva iz prethodnih godina 1.500.000
Rezultat poslovanja (višak prihoda) 1.500.000 4,3
UKUPNI PRIHODI 34.962.000 100

Prihodi od poreza; 
41,9% 

Pomoći iz inozemstva 
i od subjekata unutar 

općeg proračuna; 
3,0%  

Prihodi od imovine; 
8,8%  

Prihodi od upravnih i 
administrativnih 

pristojbi, pristojbi po 
posebnim propisima i 

naknadama; 28,0%  

Prihodi od prodaje 
proizvoda i robe te 
pruženih usluga i 

prihodi od donacija; 
0,6%  

Kazne, upravne mjere 
i ostali prihodi; 0,3%  

Prihodi od prodaje 
neproizvedene 

dugotrajne imovine; 
5,7%  

Prihodi od prodaje 
proizvedene 

dugotrajne imovine; 
0,1% 

Primljene otplate 
glavnice danih 
zajmova; 7,2% 

Rezultat poslovanja; 
4,3% 

STRUKTURA PRIHODA 

Dubašnica (www.malinska.hr). U 2015. godini većina prihoda 
Proračuna odnosi se na prihode od poreza (41,9 % ukupnih 
prihoda) te prihode od pravnih, administrativnih i ostalih pri-
stojbi (28 % ukupnih prihoda). S rashodovne strane, značajna 
su sredstva usmjerena na ulaganja u kapitalne projekte, poput 
izgradnje i uređenja cesta, građenje oborinske kanalizacije i jav-
nih površina. Od važnijih projekata izgradnje, posebno vrijedi 
istaknuti prvu fazu izgradnje novoga dječjeg vrtića u Malinskoj, 
za koji je izrađena projektna dokumentacija tijekom 2014. go-
dine te je u tijeku ishodovanje građevinske dozvole. Bitan će 
utjecaj na provedbu projekta imati moguća sredstva iz EU fon-
dova za koje će Općina moći aplicirati u listopadu 2015. godi-
ne. Također, planira se uređenje središta Malinske za što će se 
najprije izraditi idejno arhitektonsko rješenje; obnova etnokuće 
u Bogovićima; dogradnja osnovne škole, te uređenje autobu-
snog stajališta u Sv. Vidu. Valja spomenuti kako će se prilikom 
spomenutih prvih izmjena i dopuna Proračuna prijenosom viš-
kova iz protekle godine povećati prihodi koji će omogućiti po-
većanje rashoda, ponajviše namijenjenih za izgradnju objekata i 
uređenje komunalne infrastrukture. Navedeni rashodi uključi-
vat će povećana ulaganja u izgradnju oborinske odvodnje, cesta, 
te pojačana ulaganja u održavanje pomorskog dobra.

Prihodi od poreza su svi porezni prihodi koji se prema po-
reznom sustavu Republike Hrvatske ubiru od građana i gospo-
darstvenika. Poreznim sustavom utvrđeni su izvorni porezni pri-
hodi koje Općina ubire u cijelosti (porez na kuće za odmor, porez 
na korištenje javnih površina, porez na potrošnju, porez na tvrt-
ku) i porezne prihode koji se u, zakonom utvrđenim omjerima, 
dijele između općine, županije i države. Udio prihoda od poreza 
u ukupnom Proračunu za 2015. godinu je najznačajniji – 41,9 %. 
Prihodi od imovine sadržavaju sve prihode koji se ostvaruju s 
osnova korištenja općinske imovine (npr. zakup poslovnog pro-
stora i javnih površina, koncesije, stanarine i sl.). Prihodi od do-
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nacija uglavnom se odnose na prihode od do-
nacija zemljišta u vlasništvu građana koji zbog 
realizacije svojih projekata izgradnje građevina 
imaju interes dio svojih građevinskih čestica 
donirati Općini radi osiguranja pristupa javnoj 
površini. U prihode od upravnih i administra-
tivnih pristojbi po posebnim propisima spa-
daju prihodi od upravnih pristojbi, komunalna 
naknada, komunalni doprinos, vodni doprinos, 
boravišna pristojba, grobna naknada, naknada 
za priključenje na objekte i uređaje komunalne 
infrastrukture. Udjelom u Proračunu, slijede 
odmah nakon poreznih prihoda. Prihodi od 
prodaje imovine ostvaruju se od odgođene na-
plate prodanih stanova sa stanarskim pravom, 
te prodajom općinske nefinancijske imovine: 
zemljišta i građevina (stambenih i poslovnih 
prostora). Primljene otplate glavnice danih za-
jmova odnose se na povrate danih zajmova. 
Rezultat poslovanja odnosi se na ostvarene 
viškove iz prethodne godine.

RASHODI I IZDACI
RASHODI PLAN  

(kn)
UDJEL

%

Javna uprava i administracija

Ovom stavkom obuhvaćeni su razni rashodi javne uprave i administracije, kao što su plaće, porezi i doprinosi za 
zaposlene dužnosnike, službenike i namještenike, te izdaci za održavanje općinskih zgrada i opreme u zgradama. 
Valja istaknuti i rashode poštanskih, informatičkih usluga, te izdatke za izradu i održavanje Web stranica Općine 
i tiskanja glasila „Naši zvoni”. Također su obuhvaćeni troškovi osiguranja imovine te ostali izdatci.

4.674.000 13,4

Jačanje gospodarstva Rashodi za provedbu programa poticanja poduzetništva sufinanciranjem dijela kamata po kreditima 
poduzetnika 357.000 1,0

Poticanje razvoja turizma Financiranje prijevoza brodom na relaciji Porat – Malinska, razne potpore aktivnostima u turizmu, Plava 
zastava, … 104.000 0,3

Potpora poljoprivredi Subvencije poljoprivrednicima za nabavu novih sadnica, te potpore programa udruga maslinara, pčelara, 
vinara, lovačkih društava… 236.000 0,7

Predškolski odgoj Najveća stavka unutar ovog programa je prva faza izgradnje novog dječjeg vrtića Malinska. Unutar ovog 
programa također je obuhvaćeno financiranje redovne djelatnosti dječjeg vrtića, te nabava opreme za vrtić. 4.259.000 12,2

Osnovno i srednjoškolsko 
obrazovanje

Najveća stavka obuhvaća dogradnju OŠ Malinska. Ovim programom su također predviđeni rashodi za 
financiranje izborne nastave, sufinanciranje glazbene škole, nabavka udžbenika, te donacije osnovnim i srednjim 
školama, sufinanciranje produženog boravka, te stipendiranje učenika.

1.135.000 3,2

Visoko obrazovanje Stipendiranje uspješnih studenata s područja Općine 147.500 0,4
Zdravstvo Sufinanciranje hitne medicinske pomoći, sufinanciranje specijalističkih pregleda 47.000 0,1

Socijalna skrb
Financiranje prijevoza učenika i studenata, socijalni program, jednokratne novčane pomoći za novorođeno 
dijete, financiranje nabave udžbenika i školskog pribora, potpore udrugama invalida, oboljelih, liječenih 
ovisnika, …

986.000 2,8

Promicanje kulture

Financiranje zaštite arheološkog lokaliteta Cickini, izgradnja i obnova etnokuće u Bogovićima, sanacija crkava 
i groblja, sufinanciranje aktivnosti i programa povodom obilježavanja sv. Apolinara, pokloni djeci za sv. 
Nikolu, razne kulturne manifestacije, maškare, te potpore kulturnim udrugama, MIK festival, obnova orgulja 
u crkvi sv. Apolinar…

2.407.000 6,9

Razvoj sporta i rekreacije Nagrađivanje uspješnih sportaša, sufinanciranje programa rada sportskih udruga i klubova 921.500 2,6
Razvoj civilnog društva Potpora radu programa raznih udruga 191.000 0,5

Građenje objekata i uređaja 
komunalne infrastrukture

Programi gradnje dječjeg igrališta u Zidarićima, uređenje središta Malinske, ishodovanje dozvola za sportski 
park u Bogovićima, te autobusnog stajališta Sv. Vid-Miholjice, gradnja i dodatna ulaganja u ceste, javnu 
rasvjetu, groblja, oborinsku kanalizaciju, prostorno planiranje, te otkup zemljišta.

8.647.000 24,7

Održavanje komunalne 
infrastrukture

Održavanje nerazvrstanih cesta, troškovi radova zimske službe, održavanje javne rasvjete te troškovi električne 
energije, novogodišnja dekoracija, održavanje javnih površina, nabava komunalne opreme, održavanje parkirališta. 4.474.000 12,8

Zaštita okoliša Subvencije stanovništvu – poticanje korištenja sustava obnovljivih izvora energije i energetske učinkovitosti 1.080.000 3,1
Razvoj i upr. sustava vodoopskrbe, 
odvodnje i zaštite voda

Tekuće i investicijsko održavanje sustava oborinske odvodnje, te dionice i udjeli u glavnici trgovačkog društva 
Ponikve 150.000 0,4

Upravljanje pomorskim dobrom Ulaganja za uređenje obalnog puta, uređenje sunčališta, te sanacija oštećenih sunčališta i mulića od posljedica 
nevremena, te najamnine WC kabina 1.130.000 3,2

Upravljanje imovinom Troškovi održavanja objekata u vlasništvu Općine 1.860.000 5,3
Organiziranje i provođenje zaštite i 
spašavanja Troškovi zaštite i spašavanja sukladno zakonskim obvezama, te protupožarne zaštite 995.000 2,8

Prostorno uređenje i unapređenje 
stanovanja Katastarska izmjera – obnova zemljišnih knjiga 380.000 1,1

Općinsko vijeće, načelnik te mjesna 
samouprava

Naknade za rad predstavničkih tijela, troškovi međuopćinske suradnje, financiranje političkih stranaka, 
troškovi reprezentacije, te naknade za rad vijeća i mjesnih odbora 781.000 2,2

UKUPNO RASHODI I IZDACI  34.962.000 100
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Izvanredna sjednica Općinskog vijeća – 
podjela škole

pribaviti pozitivno mišljenje Ministarstva o opravdanosti 
osnivanja školske ustanove, a uzimajući u obzir programsku 
opravdanost, zahtjeve dostupnosti, racionalnosti i drugih rele-
vantnih pokazatelja opravdanosti osnivanja školske ustanove.

Nakon objave vijesti u medijima o podjeli škole, od stra-
ne Vijeća učitelja PŠ „Dubašnica” Malinska i Općine Malin-
ska-Dubašnica, Primorsko-goranskoj županiji i županu do-
stavljen je dopis uz obrazloženje značajnih prednosti  
PŠ „Dubašnica” Malinska i to u kadrovskom, statističkom, in-
frastrukturnom, zemljopisnom i drugom smislu.

Na prijedlog općinskog načelnika izvanredno je sazvano i 
održano Općinsko vijeće Općine Malinska-Dubašnica u svezi 
podjele škola na području otoka Krka. Općinskom vijeću tako-
đer su bili nazočni zamjenica župana Marina Medarić, ravna-
telj osnovne škole Serđo Samblić, voditeljica područne škole 
Milena Žic i predstavnik medija. Općinsko vijeće jednoglasno 
je donijelo zaključak kojim se ne prihvaća prijedlog župana da 
se PŠ „Dubašnica” Malinska pridruži novoj matičnoj Osnovnoj 
školi Omišalj, te su istim zaključkom utvrđeni prihvatljivi mo-
deli statusnog uređenja mreže osnovnih škola na otoku Krku: 
a) podjela Osnovne škole „Fran Krsto Frankopan” Krk na tri 
matične škole sa sjedištima u Krku, Omišlju i Malinskoj; b) po-
djela Osnovne škole „Fran Krsto Frankopan” Krk na dvije ma-
tične škole sa sjedištima u Krku i Malinskoj ili u slučaju utvrđi-
vanja sjedišta nove matične škole izvan područja Malinske traži 
se ostanak PŠ Dubašnica Malinska pod matičnom školom Krk; 
c) zadržavanje sadašnje mreže škola na otoku Krku kroz jednu 
matičnu Osnovnu školu „Fran Krsto Frankopan”Krk.

Dana 16. veljače, Općina Malinska-Dubašnica zaprimila 
je očitovanje Upravnog odjela za odgoj i obrazovanje Primor-
sko-goranske županije, u kojem se između ostalog navodi da 
će Županija prilikom razmatranja mogućih statusnih promje-
na na otoku Krku prihvatiti jedan od modela statusnog uređe-
nja mreže osnovnih škola utvrđen zaključkom Općinskog vi-
jeća Općine Malinska-Dubašnica.

M. T. ■

Dana 20. siječnja zatekla nas je u medijima vijest o po-
djeli matične Osnovne škole „Fran Krsto Frankopan” 
Krk na dvije osnovne škole i to prethodno spomenutu 

osnovnu školu u čijem bi se sastavu nalazile područne škole 
južnog dijela otoka i novu Osnovnu školu Omišalj u koju bi 
bile uključene područne škole sjevernog dijela otoka, odnosno 
PŠ „Dubašnica” – Malinska i PŠ „Dobrinj”. 

Iako Primorsko-goranska županija u svojstvu osnivača 
škole ima prava i obveze koje proizlaze iz pozitivnih propisa, 
od Općine Malinska-Dubašnica nije bilo zatraženo nikakvo 
pismeno očitovanje po pitanju podjele škole, što bi u duhu 
dosadašnje vrlo dobre suradnje, pogotovo kada se radi o ovako 
značajnom pitanju bilo za očekivati.

Odlukom Vlade RH o donošenju Mreže osnovnih škola, 
između ostalih, dana je PŠ „Dubašnica” – Malinska moguć-
nost statusne promjene područne škole u novu matičnu 
osnovnu školu.

Međutim, sukladno članku 90. stavak 4. Zakona o odgo-
ju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi (Narodne novine 
broj 87/08 do152/14) osnivač je dužan prije osnivanja školske 
ustanove, kao i prije donošenja odluke o statusnoj promjeni, 

 ■ Područna škola „Dubašnica” Malinska

Mladići će teć za sir
Najava, 14. svibnja, Sensa

U suorganizaciji Općine i Turističke zajednice, i ove se go-
dine, 14. svibnja, planira obilježiti blagdan Sense, Uzaša-
šća Gospodinova. Nakon mise u popodnevnim satima, 

mladići će teć za sir, a ugostitelji organiziraju feštu od sira koja će 
se održati u središtu Malinske, na Lastavici. 

U okviru međunarodne suradnje, na danima sira sudjelovat 
će i predstavnici bratimljenih Općina Aixe-sur-Vienne, Święci-
echowa te Großhabersdorf, koji će se i sami predstaviti sa svo-
jim proizvodima od sira, te izaslanstvo Općine Pinkovac iz Au-
strije. Posjetit će nas također izaslanstvo Općine Lovas koje će 

predstavljati vinari u sklopu Sajma sira i vina u Malinskoj od 
14. do 16. svibnja. 

Nakon što su nas 2013. godine u Općini Großhabersdorf 
ugostili građani u svojim domovima, za blagdan Sense posjetit 
će nas uzvratno 54 građana Großhabersdorfa. Stoga ovim pu-
tem pozivamo sve zainteresirane obitelji koje žele ugostiti naše 
drage goste iz Njemačke da nam se jave i time iskažu svoje go-
stoprimstvo. 

Molimo, javite se na telefon 750-500 Katici Cvelić, refe-
rentici za društvene djelatnosti. 

K. C. ■
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Dubašljanski kolejani žele i nadalje 
sudjelovati u očuvanju baštine

Povorka se uputila na misu nakon čega je uslijedio dugo i 
dobro čuvani trenutak, ćapivanje Kralja i Kraljice. Veliki broj 
Dubašljana, ali i znatiželjnika iz ostalih krajeva otoka Krka, ne-
strpljivo je čekalo da četiri muža (Nenad Šabalja, Josip Turčić, 
Pavao Bogović i Josip Strilčić) podignu Kralja, te četiri mladića 
(Ivan Tavčar, Petar Turčić, Josip Petršorić i Anton Plišić) podi-
gnu Kraljicu ovogodišnjih kolejana na vratima crkve. 

I to se i dogodilo! 
Čast da nakon 26 godina predvode najvrjedniji običaj du-

bašljanskoga kraja imali su Kralj Tomislav Dujmović i Kraljica 
Ivica Žgombić.

Nakon podizanja Kralja na šediju, a potom i Kraljice, oblače-
njem kabana i blagoslovom župnika Marina Dašeka, povorka se 
zaputila u dvoranu. Prvim obraćanjem Kralja i Kraljice, te riječi-
ma Ivana Šabalje, predsjednika Udruge Dubašljanski kolejani, i 
službeno su započeli Dubašljanski kolejani 2014/2015. godine.

U nastavku programa uslijedili su nastupi svih naših folklor-
nih grupa. Prvi tanac prema užanci otvorili su Kralj i Kraljica sa 
svojom kumpanijom. Višemjesečna uvježbavanja ostalih grupa 
bila su od velike koristi te su se prepunom gledateljstvu sportske 
dvorane svi pokazali u najboljem svijetlu. Uz tanac u dva i pol 
sata dugom programu sudjelovali su i kantadurice Marija Cero-
vić, Vera Butković, Marica Milčetić, te kantaduri Đani Barbiš, 
Ivan Šabalja, Anton Gržetić i Ivan Pavačić. Nakon službenijeg 
dijela, uslijedio je tanac uz sopele za sve koji su i na taj način že-
ljeli biti dio tradicije i početka Dubašljanskih kolejana.

KOLEDVA
Drugog dana nove godine 2015. započelo se koledvom po 

mjestima Dubašnice. Okupljanje je bilo u Portu gdje je Kraljica, 
koji ima najveće obveze i zaduženja vezana uz vođenje koledve, 
pozvao sve sudionike da tijekom nadolazećih dana sudjeluju u 
koledvi, pjevaju i mole. Prije svega da prilikom svakog posjeta 
domaćinima budu dostojanstveni, uvijek imajući na umu da su 

Osvrt

U prethodnim brojevima lista Naši zvoni pisali smo puno 
o Dubašljanskim kolejanima i njihovu značenju za našu 
Dubašnicu. Stoga ćemo u ovom broju, nakon završetka 

te manifestacije, opisati događaje.

STIPANJA
Na Stipanju 2014. godine započela je svečanost Duba-

šljanskih kolejana. Toga dana, prije mise, u školskoj sportskoj 
dvorani, uz nas iz Organizacijskog odbora, okupili su se sopci i 
tancaduri koji su toga dana imali najvažniju ulogu – donijeti i 
prenijeti kolejanski duh na dubašljanski puk. Skupilo se 105 
folkloraša raspoređenih u šest grupa raznih uzrasta, te oformilo 
u dvorani povorku koja se spremala put župne crkve sv. Apoli-
nara. Prije polaska obratila im se voditeljica svih kolejanskih 
zbivanja, Katarina Žic-Bužonja, s nekoliko dirljivih rečenica 
Ivana Šabalje o važnosti sudjelovanja i vrlo značajnoj ulozi fol-
klora u Dubašljanskim kolejanima:

Tancaduri Dubašnice, dragi i sopci nota milih,
 Prvo leho partite par još besed od nas počujte!
Korak prvi ki danas napravite, prema sv. Apolinaru  se uputite
Vi jušto vi kolejani  dva mijara i četrnajste i petnajste  počinjete
Danaska va te lipe nošnje šuperbo do izvora naših prošećite
Danaska jime svoje zabite, aš povjest  rišete i postajete
Na izvoru iskona ovu užancu odmorite i u budućnost nefaljeno  

pošaljite
Na licu svom zadovojstvo naslikajte, aš kih ni radost svoju i vašu 

zagrlit će.
U srcima vašim neka za vazda gori svića ove lipe užance 
A pokoljenjima ke će prit nikad ne zagasi se
Danaska će škripat stara zibka od radosti    
Aš ju lula vetar polke i mazurke
I stare mladosti!
A sada homo ća, aš moramo Kraljicu i Kralja ćapat. KURAJA!

 ■ 105 tancadura na Stipanju 2014. godine (Snimio Ivica BRUSIĆ Brujo)
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upravo oni predstavnici Dubašljanskih kolejana te da stvaraju 
povijest Dubašnice.

Prva koledva bila je kod franjevaca u samostanu gdje su 
koledvari od fra Stojana Ravića, primili i Božji blagoslov koji ih 
je pratio kroz sve dane koledve.

U idućim danima uslijedila su koledvanja po svim mjesti-
ma Dubašnice. Tijekom 11 dana obišlo se 550 domaćinstava. 
Svakoga dana povorka kolejana bila je iznimno brojna. Bez ob-
zira da li se radilo o radnom ili neradnom danu, muškarci su se 
priključivali povorci te ih je u nekim trenucima bilo i blizu sto-
tinu. To je uistinu hvalevrijedan podatak i dokaz da su svi istin-
ski htjeli sudjelovati u stvaranju povijesti i obogaćivanju kultur-
ne baštine našega kraja.

Koledva je završila kako je i počela, s Božjim blagoslovom, 
ovoga puta u Bogovićima kod župnika Marina Dašeka.

Ovom prilikom moramo se zahvaliti svima koji su primili 
kolejane. Isto tako zahvaljujemo se na toplini i pozitivnom ozrač-
ju u svakoj kući i dvoru kod svakog domaćina.

VELIKI PIR
Dan Velikog pira, 18. siječnja, započeo je okupljanjem i 

formiranjem povorke od 149 parova i članova folklora na rivi u 
Malinskoj. Na čelu povorke bila je kolejanska zastava koju su 
nosili Andrija Kraljić, Andrija Tavčar i Pere Žgombić; zatim 
državna zastava koju je nosio najmlađi kolejan Mate Spicijarić; 
tri para sopaca – Nikola Milčetić i Anton Milčetić, Ivan Frano-
lić i Damir Bajčić, Branko Brnić i Klaudijo Dunato – potom 
Kralj i Kraljica sa ženama i najstarijim članovima folklora njima 
u pratnji, te po godištima svi parovi kolejana. Na kraju kolejan-
ske povorke kretale su se dvije najmlađe folklorne skupine. Pre-
krasni prizori velikog broja dubašljanskih nošnji privukli su 
znatiželjnike, ali i brojne medije koji su popratili ovaj, ali i sve 
ostale događaje vezane uz ovogodišnje Dubašljanske kolejane. 
Prije polaska povorke prema župnoj crkvi na misu, u potkovi 
luke Malinska obavljeno je zajedničko fotografiranje svih sudi-
onika čime se trajno evidentirao prekrasni prizor sjaja, raskoši i 
bogatstva dubašljanske nošnje. 

Povorka kolejana uputila se potom na svečanu misu, po obi-
čaju koncelebriranu na staroslavenskom jeziku, nakon čega je usli-
jedilo druženje u školskoj sportskoj dvorani u Bogovićima. I ovom 
prilikom sudionici su uz zabavu još jednom pokazali koliko im je 
stalo do održavanja Dubašljanskih kolejana i njegovanja naše tra-
dicije i folklora. U više navrata, uz vodstvo i poticaj Nedeljka Pi-
nezića, kolejani su u velikom broju zatancali uz sopele, bez obzira 
da li su ikad plesali u folkloru ili ne. Nikada toliko Dubašljana nije 
odjedanput tancalo tanac po staru, prebir i potancu. 

Pred večer povorka kolejana ponovno je oformljena te su se 
svi sudionici zaputili u hotel Malin na svečanu kolejansku večeru 
gdje su ih dočekali uzvanici. Oko 380 osoba dostojanstveno je 
obilježilo završni dio Dubašljanskih kolejana 2014./2015. Uz ta-
nac i kanat, ali i prigodne govore Kralja Tomislava Dujmovića, 
Kraljice Ivice Žgombića, načelnika Roberta Antona Kraljića, To-
mislava Galovića, vlč. Nikole Radića, Irene Ivić, Ljiljane Sladonja 
iz Ministarstva kulture i Zdenka Cerovića, čime su i službeno 
završili Dubašljanski kolejani 2014./2015.

Spomenimo kako su kolejanska događanja snimljena okom 
kamere Ivice Brusića Bruje te fotografije možete već sada nabavi-
ti izravno od njega. Isto tako, kod njega će se uskoro moći naba-
viti i DVD sa snimljenim svim događanjima, sudionicima i važ-
nijim trenucima ovogodišnjih kolejana.

ZAHVALA DONATORIMA, 
SPONZORIMA

Ovu priliku koristimo i za zahvalu sponzorima koji su se u 
lijepom broju odazvali novčanim ili materijalnim prilozima.

Također, još se jednom zahvaljujemo svim dobrim ljudima 
koji su tijekom koledve dali svoje priloge; u ovim su teškim eko-
nomskim trenucima bili i više nego izdašni. Zahvaljujući svemu 
navedenome, prikupljena su sredstva kojima su pokriveni svi 
troškovi organizacije kolejana. Napomenimo kako su kolejansku 
večeru podmirili sami parovi sudionici kolejanskoga Velikog pira.

Važno je istaknuti kako je dio sredstava koji je ostao kao 
višak doznačen Socijalnom vijeću Općine Malinska-Dubašnica 

 ■ Dubašljanski kolejani sudionici Velikog pira  
(Snimio Ivica BRUSIĆ Brujo)
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Kolejanska događanja

Zadnji je vikend u siječnju posvećen Noći muzeja. Toj 
se priredbi Hrvatskoga muzejskog društva, četvrti 
put zaredom, priklonila i naša Galerija sv. Nikole.

U dogovoru s Turističkom zajednicom općine Malin-
ska ti su susreti sadržajno ispunjeni baštinskim temama. 
Ove su godine to bili kolejani i sve oko njih. Anton Bogo-
vić Jurov čitao je svoju kroniku kolejanskih događanja u 
kojoj je s profinjenom pažnjom spomenuo sve sredine koje 
su kolejani posjetili. Najbolje literarne radove čitale su 
učenice 7. b razreda Nina Bajčić i Dora Šabalja.

Meštar za staru glazbu Ivan Pavačić i kanturi Anton 
Gržetić, Ive Šabalja, Marija Cerović, Vera Butković, Ma-
rica Milčetić i Đani Barbiš obogatili su večer starim na-
pjevima, a uz njih su bili mladi sopci Nikola Milčetić i 
Anton Milčetić. Autorsku izložbu fotografija otvorio je 
Kruno Kaurić koji je zadane tematske fotografije grupirao 
na velikim panoima, postavljenim na zidovima Galerije. 
Intervju s Kraljem i Kraljicom učinila je Ana Turčić. Njezi-
na su pitanja otkrila i poneku nepoznatu stranu kolejana, 
npr. njihov humanitarni i edukativni rad. Mislim da smo 
za Noć muzeja postigli i nešto vrlo značajno, a to je doku-
mentarni film o dubašljanskoj narodnoj nošnji koji je 
predstavila autorica Barbara Turčić. 

Središnji je dio večeri bilo izlaganje dr. Zdenka Cero-
vića s temom – Što su nam kolejani ostavili. A ostavili su 
puno toga, od obnovljene baštine s kojom se možemo di-
čiti, do zajedništva koje nam je potrebno kao rodna gruda.

M. Ž. ■
 ■ Ana Turčić tijekom intervjua s Kraljem Tomislavom 

Dujmovićem i Kraljicom Ivicom Žgombićem.

koje je u dogovoru s Caritasom rasporedilo sredstva potrebitim 
osobama s područja Općine Malinska-Dubašnica. Sve je to bilo 
u skladu s obećanjima i najavama kolejana, odnosno važnom 
porukom kolejana – da se od darova u koledvi daruje socijalno 
potrebite. Slijedom navedenoga, moramo istaknuti da sredstva 
koja je osigurala Općina Malinska-Dubašnica nisu bila potreb-
na te se zato neće niti trošiti za organizaciju kolejana.

Novi prijedlog je da se dio od planiranih sredstava utroši u 
izradu knjige staroslavenskih notnih zapisa.

Dubašljanski su kolejani 2014./2015. uspjeli prvenstveno 
zbog samih ljudi, Dubašljana, koji su istinski prihvatili organiza-
ciju nakon punih 26 godina. Dubašljani su željeli da se kolejani 
održe, željeli su sudjelovati u povijesti, obnoviti narodne nošnje, 
kanat, tanac…

UDRUGA ĆE I NADALJE DJELOVATI
I upravo iz tih razloga Udruga Dubašljanski kolejani želi i 

dalje djelovati i sudjelovati te time pridonijeti očuvanju baštine 
dubašljanskoga kraja. Ne želi dopustiti da se idući kolejani održe 
tek za četvrt stoljeća. S tim u vezi, predsjednik Udruge Ivan Ša-
balja je izjavio: „Zamislili smo da Udruga u budućnosti sudjeluje 
u svim aktivnostima vezanim za kulturu naše Općine. Želja nam 
je očuvati kanat, tanac, ali i govor po domaću. Podučavanjem ova 
tri vrlo bitna kulturna obilježja, dodatno bi se zainteresiralo i 
uključivalo mlađe u brigu o običajima na našem području.”

Mišljenja smo kako bi za koju godinu trebalo organizirati 
jednodnevne Dječje kolejane u suradnji s osnovnom školom i vr-
tićem.

U bližoj budućnosti planira se objaviti knjigu staroga notnog 
zapisa, odnosno staroslavenskih napjeva, koju bi pripremio Ivan 
Pavačić. Ta će knjiga pridonijeti još boljoj brizi o baštini našeg 
kraja jer što je zapisano uvijek ostaje dostupno i nikad ne gubi na 
važnosti. Planira se sudjelovati u svim zbivanjima vezanim za fol-
klor, druženja folklornih grupa, gostovanja i njihova ugošćavanja.

Za kraj bismo istaknuli kako nitko neće čuvati našu bašti-
nu, ako nećemo mi sami. Jedino mi to i možemo jer ona pripa-
da nama, Dubašljanima.

Noć muzeja 2015.

Koristimo priliku i pozivamo sve Dubašljane da svoje nošnje 
ponosno nose na svim važnijim događanjima. Već sedam dana 
nakon kolejana, na misi za Pavlovu, bilo je desetak Dubašljanki i 
Dubašljana obučenih u narodnu nošnju. Prva sljedeća prilika za 
to je i Sensa, 14. svibnja, te očekujemo puno veći broj ljudi u nošnji 
okupljenih u prigodi ove naše fešte. Jedino će se na taj način ispla-
titi velika ulaganja za održavanje ovogodišnjih kolejana. Ujedno, 
nošenjem nošnji pokazat ćemo svima da držimo do svojega, da 
želimo biti dio prošlosti i budućnosti, i na kraju krajeva da poka-
žemo svo bogatstvo naše baštine koja uistinu nije mala.

Organizacijski odbor Dubašljanskih kolejani 2014./2015. ■
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70 godina života u miru i slobodi  
(17. travnja 1945. – 17. travnja 2015.)

S povodom

Piše Danijel DRPIĆ

U vremenima kada se povremeno opet jave glasovi profaši-
stičke orijentacije, prijeko je potrebno stalno podsjećati 
na vrijednosti slobode o kojoj je u svojoj himni slobodi 

pisao još Ivan Gundulić. Prije točno 70 godina otok je Krk 
oslobođen od, u početku fašističke, a kasnije i nacističke okupa-
cije. Tijekom navedenog razdoblja brojni naši sumještani dali 
su svoje živote za slobodu i obranu svojeg kraja. U to ratno vri-
jeme mnogi su se borili u različitim vojskama, i prema pričanju 
starijih, brojna su braća, ni ne znajući završavala u suprotnim 
vojskama. Tako je na otoku Krku zabilježeno postojanje vojski 
okupatora, ali i ustaša, partizana i četnika. Svi oni su se borili za 
svoju viziju novoga svjetskog poretka. 

Na strani antifašista
Naši sumještani su u navedenom razdoblju mnogo propatili. 

Veliki je broj njih završio u nacističkim koncentracijskim logori-
ma Auschwitz-Birkenau, Dachau, Ravensbrück i drugima jer su 
u želji za slobodom zdušno pomagali snagama antifašista. Ti su 
ljudi prema svjedočanstvima preživjelih bili samo broj utisnut im 
u ruku, te ih je trajno, do kraja života podsjećao na dane užasnih 
patnji i neprocjenjive boli. No, i oni koji su ostali na svojim ognji-
štima bijahu kažnjavani i dnevno maltretirani. Naime, strogo je 
zabranjivana domaća riječ, nametnut je najprije talijanski, potom 
njemački jezik. U službenoj komunikaciji svaka je uporaba hrvat-
skog jezika bila žestoko kažnjavana. Osim navedenoga, otimane 
su nekretnine, hrana, životinje i ostale vrijedne stvari koje su u 
određenom trenutku bile potrebne okupatoru. 

Kad je 1943. godine Italija napokon kapitulirala, otok su 
Krk zauzeli nacisti i njihovi domaći suradnici. Teror, strah, glad 
i opća neimaština obilježili su razdoblje do kraja rata.

Nakon oslobođenja, 17. travnja 1945. godine, uprava mje-
sta Malinska bila je smještena u zgradi današnje mjesne ambu-
lante, a mjesto je počelo mirnodopski život, obnovu i razvoj po-
rušenih nastambi, ali i trajno narušenih ljudskih života.

No, nažalost, i ta sloboda nije bila jednaka za sve. Vrijeme 
nakon rata obilježeno je brojnim osvetama, posebice prema 
protivnicima nove državne vlasti, koji to nisu ni morali biti, već 
su ih prokazivali podobniji sumještani; završavali su u fojbama, 
zatvorima poput onoga na Golom otoku i Grguru; te smaknu-
ćima nedužnih ljudi. Istodobno, najimućnijim je članovima 
naše zajednice oduzeta vrijedna imovina (hoteli, brodovi, ze-
mljišta), radi stvaranja društvenog vlasništva. Posljedice takvoga 
gospodarskog sustava vidljive su i danas u aktualnom gospodar-
skom trenutku Republike Hrvatske. To bremenito vrijeme ostat 
će zapamćeno i po nepravdama prema svemu što je upućivalo 
na hrvatsku samobitnost i samosvijest, posebice su tešku sudbi-
nu prolaze pripadnici vjerskih zajednica, u našem mjestu sveće-
nici i redovnici Katoličke crkve. 

Što je danas ostalo od 17. travnja?
I danas, kad se sjećamo ovoga velikog dana i praznika slobo-

de, pitamo se što je od njega ostalo. Do Domovinskog rata i naša 
je osnovna škola nosila naziv 17. travanj, kao i ulica u našem mje-

stu, koja nosi taj datum još i danas. No, je li naziv jedne ulice do-
voljan? Je li dovoljno da ispred spomenika palim borcima u antifa-
šističkoj borbi postavimo svijeće i cvijeće? Možemo li bolje i više?

Pitanja su koja se stalno postavljaju pred nas. Kao jedan od 
načina da ovaj dan ponosa otmemo zaboravu jest i uključivanje 
toga dana u turistički proizvod naše Općine, osmišljavanjem 
projekta Tjedan slobode. Što bi to moglo biti?

Kako je dan oslobođenja otoka Krka 17. travnja, desetak 
dana nakon Uskrsa i početka turističke sezone, pruža nam se 
iznimna prilika da se obilježavanje ovoga važnog datuma isko-
risti za produženje turističke sezone, a da se pri tome istaknu 
tekovine antifašističke borbe kao temelja nastanka moderne 
Republike Hrvatske, o čemu svjedoči i Ustav Republike Hrvat-
ske. Sloboda, nezavisnost i jednakopravnost dodatno je osnaže-
na pobjedom u Domovinskom ratu 1991 – 1995. godine, u sla-
vodobitnoj vojnoredarstvenoj akciji Oluja, čijem uspjehu su dali 
veliki doprinos i naši Dubašljani.

Turistički proizvod temeljen na ratnim 
sjećanjima i kao sjećanje na oslobođenje
I dok brojne svjetske turističke metropole svoju prepoznat-

ljivost i gospodarsku uspješnost grade na vojnoj povijesti, u či-
tavoj Republici Hrvatskoj ne nailazimo na turistički proizvod 
koji bi bio temeljen na navedenoj tematici. Poznate svjetske bit-
ke, naime, svugdje u svijetu služe za promidžbu stvarnih, ali i 
mnogo puta izmišljenih junaka koji svojim junaštvom bez ima-
lo muke svladavaju neprijatelja. Takvi događaji i junaci, te bitke 
na kojima su temeljene turističke priče, čine okosnicu raznih 
turističkih muzeja, događaja i manifestacija, radi jačanja nacio-
nalne samosvijesti, ali i gospodarske korisnosti za cjelokupnu 
zajednicu. Kao moguću lokaciju spomen-doma antifašističke 
borbe u našem mjestu može poslužiti sjedište Mjesne uprave 
tijekom Drugoga svjetskog rata. Za vrijeme talijanske okupacije 
bio je to lokalitet nekadašnjega češkoga dječjeg odmarališta – 
Borovika. Dolaskom njemačke okupacijske vojske potraj mjese-
ca rujna 1943. godine, oni su svoju bazu prebacili u hotel Strnad 
(današnji Maestral). Te upravne zgrade talijanske i njemačke 
okupacijske vojske, temelj su za pokretanje turističke priče o 
vojnoj povijesti mjesta, stvarajući trajno sjećanje na žrtve naših 
najmilijih. Odore, barjaci, kultura i (ne)kultura okupatora i nji-
hov utjecaj na lokalnu sredinu omogućuju kreiranje jedinstve-
nog i prepoznatljivoga turističkog proizvoda temeljenog na po-
vijesnim mijenama kojima su naši preci svjedočili. Dok postoje 
živi svjedoci proteklih ratnih nedaća, potrebno je da turistički 
djelatnici i ostali stručnjaci, prije svega povjesničari, prikupe 
usmena i materijalna svjedočanstva o Dubašnici i Dubašljani-
ma u vrijeme Drugoga svjetskog rata, te da to iskoriste u ra-
zvojne i promotivne aktivnosti na dobrobit cjelokupne zajedni-
ce, kako se to razdoblje povijesti nikada ne bi ponovilo.

Ovim člankom osuđuju se i svi totalitarni režimi, s bilo 
koje strane oni dolazili. 

Svim stanovnicima Općine Malinska-Dubašnica želim 
sretan Uskrs i trajnu slobodu i mir.
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Dub, hrast medunac (1)

Stari hrvatski naziv za sve vrste listopadnih 
hrastova

Piše Toni KRALJIĆ

Dub, hrast medunac, najznačajnija je vrsta šumskog drveća na 
prostoru Općine Malinska-Dubašnica i otoka Krka. Važ-
nost vrste potvrđuje sâm naziv Općine Dubašnica koja je 

dobila ime po dubu, odnosno gustim hrastovim šumama kojima je 
područje bilo prekriveno – kao i dub na grbu Općine. Dub je opće-
nito stari hrvatski naziv za sve vrste listopadnih hrastova i česti su 
toponimi izvedeni iz njega (Dubašnica, Dubrovnik, Dubrava…).

Areal hrasta medunaca prostire se od zapadne Europe do za-
padne Azije (Turska), a svoj optimum pronalazi upravo u submedi-
teranu. U Hrvatskoj je izvorna vrsta i raste u priobalnom dijelu sje-
vernog Jadrana, Dalmaciji iznad hrasta crnike, dalmatinskom zaleđu 
i u kontinentalnom dijelu na toplijim južnim padinama gorja s va-
pnenačkom geološkom podlogom (Medvednica, Papuk …). Otok je 
Krk specifičan i po tome što na njemu možemo pronaći pet od se-
dam vrsta hrvatskih hrastova; hrast medunac, hrast cer, hrast crnika, 
hrast kitnjak i hrast lužnjak.

Ekološke i morfološke karakteristike
Opisano je više od 20 različitih formi i nekoliko podvrsta hra-

sta medunca. Raste kao listopadno stablo visoko do 25 metara, širo-
kog je promjera i široke gusto razgranate krošnje. Deblo mu je veći-
nom nepravilna rasta. Kora je tamno siva, uzdužno i poprečno 
ispucala. Pupovi su jajoliki i slabije dlakavi, a izbojci su pustenasti. 
Lišće je obrnuto jajoliko, dužine od šest do 12 centimetara, tupih i 
grubo nazubljenih lapova, u početku s obje strane, a kasnije samo 
odozdo pustenasto. Cvjeta u travnju i svibnju zajedno s listanjem, 
oprašuje se vjetrom. Ženski cvjetovi i plodovi gotovo sjede (kao kod 
hrasta kitnjaka). Žir dozrijeva iste godine, dužine je oko dva centi-
metra, rub kupole je nepravilno nazubljen, ljuske čvrsto prilegle, a 
kupola je pustenasta. Morfološke razlike između pojedinih formi 
mogu biti i značajne. Može rasti i kao grm, listovi mogu biti blago 
zaobljeni do oštro usječeni, može odbacivati lišće u jesen, ili zadržati 
žuto ili zeleno lišće cijelu zimu i odbacivati ga tek u proljeće. 

Forma hrasta medunca koja raste na sušim lokalitetima i za-
država zeleno lišće cijele zime, a pojavljuje se na otocima i južno 
od Zrmanje, dugo se izdvajala u srodnu vrstu kojoj je znanstveni 
naziv bio hrast dub (Quercus virgiliana Ten.). Međutim genetskim 
ispitivanjem utvrđeno je da ipak pripada vrsti hrast medunac  
(Quercus pubescens Willd.). 

Na prostoru otoka Krka hrast medunac pridolazi u zajednici s 
bijelim grabom tvoreći klimazonalnu zajednicu šuma hrasta me-
dunca i bijelog graba (As. Querco-Carpinetum orientalis, Horvatić 
1939). To je ujedno najznačajnija šumska zajednica submediteran-
skog dijela Hrvatske. Zbog duge povijesti i specifičnosti korištenja, 
danas se na cijelom arealu zajednice uglavnom prostiru velike po-
vršine različitih degradacijskih stadija, a otok Krk tu nije iznimka. 
Razlozi su u stoljetnom iskorištavanju ovih šuma za ogrjev i ostale 
potrebe ili za pašarenje. Danas su ti negativni utjecaji smanjeni pa 
se veliki dio tih šuma nalazi u progresiji. 

Različite vrste listopadnih hrastova obrastaju različita po-
dručja, ali uglavnom čine stabla dominantne etaže i dobivaju isto 

značenje u mitologiji i simbolizmu. U biljnoj simbolici zapadnog 
(indoeuropskog) svijeta, hrast je božansko i kraljevsko biće. Zbog 
vrsnoće drva, korisnosti plodova, njegove veličine, dostojanstveno-
sti, izdržljivosti i starosti, on je svugdje znamen moralne i fizičke 
snage, trajnosti, sjaja. Zato je hrast u patrijarhalnoj ideologiji sim-
bol muškosti, plemenitosti i vladarsko-ratničke moći, a prema la-
tinskom nazivu žira, glans, nazivat će se vrh muškog spolovila. 

Dom nebesnika
Hrastovi i hrastici bijahu rimska, keltska, germanska i slaven-

ska kultna mjesta, sveta stabla i sveti nemetoni i gajevi. Stari Slave-
ni nisu gradili hramove već su svoje obrede obavljali u svetim gaje-
vima. Veliko drvo hrasta služilo je kao mjesto vjerskih obreda, 
prinošenja žrtava bogovima. Zato nije čudno što su ih sv. Bonifaci-
je, biskup Oton i mnogi kršćanski misionari, boreći se protiv poga-
nizma, obarali i spaljivali kao poganske idole. Pravda se nekada 
izricala pod hrastovima i uz hrastove su polagane molbe i sklapali 
pouzdani dogovori, krunili se kraljevi... Stare kršćanske crkve, po-
dignute na otoku Krku nakon dolaska Hrvata, vjerojatno su građe-
ne upravo na mjestima takvih svetih gajeva (Sveti Krševan, Sveti 
Dunat, Sv. Vid, sv. Juraj …)

Zbog visine i veličine krošnje koju često udaraju munje i vje-
tar, smatran je domom nebesnika ( Jupitera, Zeusa, Thora, Peru-
na…). Hrast je općenito drvo slavenskog boga Peruna (boga gro-
ma i munje, vrhovno božanstvo); naime riječ Perun ima korijen u 
praindoeuropskom „perk(w)u” što ujedno znači i hrast. U nordij-
skoj i slavenskoj mitologiji svijet je prikazivan kao sveto stablo hra-
sta ili jasena čije su grane i kora živi svijet nebesa i smrtnika, a nje-
gov korijen podzemlje, svijet mrtvih, dakle drvo života. Lišće je 
zaštita od zlih sila, od lišća su izrađivani vijenci kojima su se kruni-
li moćnici i narod za vrijeme svečanosti; žirovi su štitili od udara 
groma, a vrata od hrastovine su sprječavala ulazak zlih sila u kuću. 
Posjeći zdravi hrast, značilo je veliku nesreću. 

U starom zavjetu stoji da je Abraham pod hrastom podignuo 
žrtvenik Jahvi i da mu se Jahve ukazao pod hrastom, te hebrejski 
elon = hrast, ima isti korijen kao izraz el = bog. Legenda kaže da je 
sveta Brigida boravila u samostanu Cell of oak, gdje se vatra palila 
hrastovim žirjem. Evangelizator Augustin održao je 601. godine 
pod jednim hrastom svoju propovijed o novom vremenu slavlja 
Božića. Hrastov panj, badnjak, unosio se u kuće i palio na ognjištu, 
a hrastove grane ukrašavane su na Božić.

Prema narodnoj predaji, poznatoj u nekim dijelovima Sredo-
zemlja, vrag je tražio Boga da mu prepusti upravljanje šumom je-
dan dio godine. Bog se složio i prepustio mu upravljanje šumom 
dio godine kada sva stabla odbace svoj list, s čime se vrag složio. 
Šumske biljke i ostali stanovnici vrlo su se zabrinuli i potražili su 
savjet od hrasta medunca koji je bio najstariji i najmudriji u cijeloj 
šumi. On je razmislio i odlučio da će zadržati smeđe lišće cijele 
zime i odbacivati ga tek kada ponovno počne rasti mladi list, u 
proljeće. Na taj su način stabla uspjela izigrati vraga i on nije mo-
gao upravljati šumom. Zato dub odbacuje lišće mnogo kasnije od 
ostalih vrsta drveća i umjesto da ga proklinjemo kad moramo gra-
bljati i mesti dvorišta cijele zime, možda mu trebamo zahvaljivati.

(nastavak u idućem broju)
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Ne izabraste vi mene, nego sam ja vas sebi 
izabrao

Krčki biskup mons. Valter Župan zaredio je za đakone Filipa Šabalju i Franka Markulića

Na blagdan bezgrješnog začeća Blažene Djevice Marije, 
8. prosinca, u župnoj crkvi sv. Apolinara u Dubašnici 
krčki biskup mons. Valter Župan zaredio je za đakone 

Filipa Šabalju i Franka Markulića. Ministranti, bogoslovi, četr-
desetak svećenika, kandidati za đakonat i o. biskup u svečanoj 
su procesiji ušli u dubašljansku župnu crkvu ispunjenu doma-
ćim vjernicima koji su došli podržati svojega sužupljanina Fili-
pa, kao i hodočasnicima s otoka Raba odakle je Franko.

Kandidati su dostojni primiti red đakonata
Na početku je sve okupljene pozdravio mjesni župnik Ma-

rin Dašek, a obred ređenja i pojedine njegove dijelove prethod-
no je objasnio bogoslov Anton Budinić. Podsjetio je da je đako-
nat služba koja prethodi svećeničkom ređenju i da se podjeljuje 
biskupovim polaganjem ruku i posvetnom molitvom. Služba 
đakonata je služba služenja u Crkvi, te đakon sakramentalnom 
milošću služi Božjem narodu u službi liturgije, riječi i ljubavi, u 
zajedništvu s biskupom i njegovim prezbiterijem. To znači da je 
zadaća đakona da poslužuje u svetom slavlju, navješćuje evan-
đelje i tumači ga u homiliji i katehezama; može podjeljivati sa-
krament krštenja, dijeliti pričest, prisustvovati ženidbi u ime 
Crkve, nositi popudbinu umirućima, te presjedati obredu spro-
voda. Ređenje nas uvijek uvodi u otajstvo Božjeg plana s ljudi-
ma i podsjeća na Isusove riječi: Ne izabraste vi mene, nego sam ja 
vas sebi izabrao i odredio da idete i rod donosite, rekao je Budinić.

Nakon evanđelja je generalni vikar mons. dr. Slavko Zec 
biskupu potvrdio da su kandidati za ređenje dostojni primiti 
red đakonata.

U propovijedi je biskup Župan obrazložio misna čitanja na-
glasivši da svaki čovjek u svojem srcu čuje Božji poziv „Adame, 
čovječe, gdje si?” kad se prepusti nepravdi, izdaji ili zloći. „Sve je to 
posljedica odluke da Bogu ne dajemo nikakvu važnost, posljedica 
grijeha. Tu se kidaju svi odnosi. Nakon Božjeg upita Adam krivi 
Evu, Eva krivi zmiju, svi su krivi, ali svatko prebacuje krivnju na 
drugoga. To je situacija prokletstva”, rekao je biskup Župan i pri-
sjetio se riječi velikoga milanskog kardinala Martinija koji je jed-
nom prilikom izjavio da je današnji čovjek prokleto nezadovoljan 
sam sa sobom. „Kada slušamo kako od vrha do najmanjeg čovjeka 
u svim strukturama ima baš svega, tada se imamo pravo pitati ni-
smo li mi u tom stanju prokletstva i nezadovoljstva? Mi smo po-
zvani na dijalog, na ljubavni odnos s Bogom, ali od tog događaja u 
zemaljskom raju ima u nama nešto mračno, buntovno, što nas na-
vodi da odbacimo to prijateljevanje s Bogom. Mi nestajemo, tvr-
dimo da imamo pravo na nestajanje, na ubijanje, na smrt, imamo 
pravo na rastave,” rekao je biskup Župan i obrazložio zašto je na 
tako lijepi blagdan Bezgrješne, povodom tako radosnog događaja 
za cijelu Biskupiju, kao što je đakonsko ređenje, započeo s tako 
mračnim mislima: „Zato što tako ne mora biti! Mi smo se naža-
lost za to opredijelili, ali tako ne mora biti. Drugo nam čitanje iz 
Pavlovog pisma Efežanima crta veličanstvenu sliku – Bog nas je 

 ■ Đakoni Franko Markulić (lijevo)  
i Filip Šabalja s biskupom  
Valterom Županom
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Hvalevrijedni naši 
mladi sumještani
Kako opisati ono što očima zapravo nije vidljivo, ru-

kama zapravo nije dodirljivo? Kako objasniti što to 
mi na Misijsko-caritativnoj skupini radimo? Krenut 

ću od onih vidljivih činjenica i podataka. Grupa je osno-
vana ujesen 2013. godine u župi sv. Apolinara, na poticaj 
vlč. Krunoslava Borasa, uz svesrdnu pomoć trenutnog žu-
pnika Marina Dašeka. Grupa trenutačno broji 15 članova, 
iako se broj mijenja od susreta do susreta i čine je djeca iz 
3, 4, 5. i 6. razreda. Imamo i članicu koja će tek najesen u 
školu. Susrete održavamo jednom tjedno i na njima ima 
igre, molitve, rada i druženja, nekada čak nestašluka i ne-
posluha, ali svi zajedno uživamo i rastemo u novim spo-
znajama, novim idejama i ostvarenjima. S obzirom na naše 
ime, Misijsko-caritativna skupina (fotografija je na naslov-
nici), nastojimo se igrom i radom temeljiti na karitativnim 
djelima. Tako smo organizirali već nekoliko humanitarnih 
akcija u kojima smo pomagali drugima. 

Prvu smo akciju imali pred Božić 2013. godine kada 
smo prikupljali priloge za riječko prihvatilište za beskuć-
nike „Ruže svetog Franje”. U toj akciji, uz vašu pomoć, 
skupili smo 900 kuna koje smo predali tadašnjem suvodi-
telju riječkog prihvatilišta Siniši Puciću koji nas je ujedno 
upoznao s radom prihvatilišta. 

Sljedeću akciju imali smo za Uskrs prošle godine 
kada smo prodavali uskršnja ukrasna jaja. Sav prihod od 
akcije, koji je iznosio 1400 kuna, darovan je Udruzi Betle-
hem za nerođenu i nezbrinutu djecu, koju je osnovao pa-
ter Marko Glogović. Za Uskrs smo odlučili obradovati i 
naše starije smještene u domu te smo ih posjetili u oba 
doma u Malinskoj. Tamo su djeca svojim darovima i pje-
smom razveselila korisnike domova koji su bili oduševlje-
ni ovim posjetom. Ne znamo tko se više veselio, stariji 
koje smo posjetili, ili djeca što su izmamila osmijehe na 
njihova lica. 

Nakon ljetne stanke protekle godine, započeli smo po-
novno sa susretima. U našoj sljedećoj akciji skupljali smo 
priloge za bolesne sestre blizanke iz Vrha, Maju i Josipu. 
Prodavali smo božićne čestitke, ali ovoga puta malo druga-
čije napravljene, te smo skupili 800 kuna i 10 eura. Ponovili 
smo naš pohod starijima te smo ih ponovno obradovali pri-
kladnim poklonom i pjesmom. Mi smo otišli posjetiti u je-
dan dom, a krizmanici su posjetili drugi dom. Za našu slje-
deću akciju već smo gotovo spremni, a detalje o tome kada 
će se održati i za što će se skupljati novac moći ćete pročita-
ti u župnom listiću. Međutim, od svih ovih vidljivih akcija, 
najvažnije je ono što ljudskom oku nije vidljivo – ljubav, 
koju su djeca uložila u izradu i pripremu svih akcija, ali i 
ljubav koja u njima raste prema drugima. Ali samo Bog koji 
vidi u nutrinu svačijeg srca zna koje su divne stvari ova dje-
ca spremna i voljna učiniti za drugoga.

Kristina ŠABALJA ■

blagoslovio svakim blagoslovom! Zar je potrebno da se tako nisko 
spuštamo kad nam je dan poziv u nebesima, u Kristu? Pavao Efe-
žanima prikazuje čovjeka koji je potpuno drugačiji od prestraše-
nog čovjeka iz Knjige Postanka. To je blagoslovljen čovjek, dapače 
pun blagoslova, potpuno promijenjen!”

Budite duhovni i svjedočite svojim životom
Na kraju propovijedi biskup Župan se obratio ređenicima: 

„Dragi ređenici, đakonat vam daje službu naviještanja Božje ri-
ječi, Božjeg plana spasenja. Neumorno proglašujte ovu Božju 
viziju. Nemojte to činiti samo ispraznim riječima, svjedočite 
svojim stavom, svojim životom. Budite propovjednici, ali nada-
sve budite svjedoci onoga što ćete govoriti i naviještati. Slabi ste 
ljudi kao i svi mi, grješni, ali Božje je milosrđe tu zato da vam 
pomogne, da vam oprašta. Molite, budite duhovni ljudi i svje-
dočite svojim životom. Budite poput Isusa milosrdni sa svakim, 
neumoljivi protiv zla. Spremajte propovijedi koje moraju biti 
kristalno jasne i ne gledajte hoćete li kome ugoditi ili nećete. 
Kristu Bogu i istini ugađajte!”

Kandidati za đakonat odluku da će dostojno obavljati svo-
ju novu službu, javno su potvrdili pred vjerničkom zajednicom 
te obećali svojem biskupu i njegovim nasljednicima poštovanje i 
poslušnost. Polaganjem biskupovih ruku i molitvom ređenja 
primili su red đakonata nakon čega su uz pomoć svojih župnika 
Marina Dašeka i Ivana Katunara stavili štolu i obukli dalmati-
ku. Odjeveni u đakonsko ruho primili su od biskupa evanđeli-
star i izmijenili s njim cjelov mira čime je zaključen obred ređe-
nja i misa je nastavljena uobičajenim redom.

Na kraju euharistijskog slavlja novim đakonima Krčke bi-
skupije i biskupu Županu u ime svih župljana čestitala je s. Mo-
nika Ilić te su im predani buketi cvijeća, a druženje i čašćenje 
nastavilo se i nakon mise na prostoru oko crkve.

Walter SALKOVIĆ ■

Filip Šabalja

Rođen je 16. rujna 1983. godine u Zagrebu u obitelji Fi-
lipa i pok. Edite. Ima sestru Katarinu i brata Tomislava; 
u Dubašnici je završio osnovnoškolsko obrazovanje. 

Pohađao je Srednju elektrotehničku školu u Rijeci – smjer ra-
čunalstvo, te potom upisao studij matematike na Prirodoslov-
no-matematičkom fakultetu u Zagrebu, a zatim studij infor-
matike na zagrebačkom veleučilištu na kojem je diplomirao 
2008. godine. Kratko vrijeme radio je u GP Krku, no donio je 
odluku i odgovorio na Božji poziv te 2009. godine ušao u Bo-
goslovno sjemenište „Ivan Pavao II.” i upisao Teološko-filo-
zofski studij u Rijeci. Diplomirao je 2014. godine. Sada je na 
službi uz biskupa u Biskupskom ordinarijatu u Krku.

Franko Markulić

Rođen je 29. lipnja 1990. u Rijeci od oca Josipa i majke 
Mire. Ima brata Nerea. Osnovnu školu započinje u 
Barbatu na Rabu, a završava u gradu Rabu. Nakon 

toga upisuje opću Gimnaziju „Markantuna de Dominisa” u 
Rabu gdje je maturirao 2009. godine. Zatim ulazi u Bogo-
slovno sjemenište „Ivan Pavao II.” i upisuje Teološko-filozof-
ski studij u Rijeci. Diplomirao je u rujnu 2014. godine. Sada 
je na službi u župi Dubašnica.

Misijsko-caritativna skupina
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Obnovljen je krov kapele obraćenja sv. Pavla

 ■ Obnovljeni 
krov kapele 
obraćenja  
sv. Pavla

Za Pavlovu, 25. siječnja

ske i uoči Pavlove, 25. siječnja, sve je bilo završeno i uredno. 
Nakon svečane mise, koju je vodio dubašljanski župnik Marin 
Dašek, mještani Poganke su u svečanom ozračju lijepoga zim-
skog dana počastili sve prisutne pićem, kolačima i pogačom. 
Među sudionicima te svečanosti dio je prisutnih bilo odjeveno 
u dubašljansku narodnu nošnju koju su nosili na upravo završe-
nim kolejanima, a među njima je prisutan bio i ovogodišnji 
Kralj kolejana Tomislav Dujmović koji je i glavni odgovorni za 
kuhano vino i ukusne domaće baškotine.

Još jednom zahvaljujemo svim darovateljima, domaćima i 
našim iseljenicima iz SAD-e na nesebičnoj pomoći za popravak 
krovišta drage nam i lijepe kapele obraćenja sv. Pavla.

R. A. KRALJIĆ ■

Potkraj 2014. godine nakon veoma kišne i vjetrovite godine 
pokazala se potreba za popravkom starog i dotrajalog kro-
višta na kapeli obraćenja sv. Pavla zbog razbijenoga krov-

nog prozora kroz kojeg je u tavan  ulazila voda, te crijepa koji je 
bio star i popucan, iako je presložen pred kojih 25 godina. 

Nastojalo se to učiniti i ranije, no tek kada smo vidjeli da je 
ispucani strop iznad zatvorenog prostora crkvice počeo vlažiti 
po svojim rubovima, shvatili smo da moramo brzo intervenirati 
kako ne bismo imali još veće štete u dogledno vrijeme. Tako se 
jedne večeri u prosincu 2014. Pod murvu u Milovčićima, u orga-
nizaciji dijela Mjesnog odbora Poganka (Sv. Anton) i Općine 
Malinska-Dubašnica organizirao skup građana iz četiriju sela 
koje spadaju pod zvon sv. Pavla kojom prigodom smo ih upo-
znali s razlozima sanacije krovišta, predočili troškove, način pla-
ćanja i rokove popravka. Jednoglasno je prihvaćena potreba za 
popravkom, a troškove u iznosu od 34 tisuće kuna s PDV-om 
podijelili smo na način da su 1/3 sredstava dali naši iseljenici iz 
SAD-e u iznosu od 1.800 dolara (11.608 kuna), a koje nam je 
donio Petar Tehomilić iz New Yorka; drugu trećinu troškova 
skupili su mještani tih sela i oni koji se osjećaju Pogančarima 
iako žive u nekim drugim mjestima Dubašnice, Europe, SAD-e, 
Australije, a ima i slovenskih državljana, i to u iznosima od po 
100 kuna po kućnom broju. Na taj su način skupljena sljedeća 
sredstva: 

Oštrobradići 2.900 kuna,
Milovčići 2.500 kuna, 
Barušići 1.350 kuna, 
Ljutići  1.000 kuna. 
Moram spomenuti da su se organizatori Pogančarske fešte 

koja se već pet godina uspješno događa na Placi od mlika uoči 
Dana pobjede i dana domovinske zahvalnosti (5. kolovoza), 
priključili navedenim troškovima i darovali pet tisuća kuna, što 
sveukupno čini 12.750 kuna, dok je ostatak do 34 tisuće kuna 
kao treću trećinu troškova uplatila Općina Malinska-Dubašni-
ca koja je i vlasnik navedene crkvice u zemljišnim knjigama. 
Radove je vrlo kvalitetno izveo zidarski obrt Štefanić iz Malin-

Vjenčani, rođeni i umrli
Od 2. prosinca 2014. do 9. ožujka 2015.

VJENČANI U OPĆINI MALINSKA-DUBAŠNICA
Tila Tetarić i Goran Plasaj
Mihajla Dubaić i Nikola Škarpa
Dijana Kolar i Simbad Zukić
Ivana Mateša i Milivoj Milunović
Verica Skurjeni i Stjepan Sever
Zejna Husić i Haris Osmanović
Ankica Balić i Nikola Gošljević
ROĐENI (U RIJECI) I UPISANI U MATIČNIM 
KNJIGAMA
Marija Babić, kći Lucije i Anta iz Zidarića
Fran Petrović, sin Marine i Danijela iz Malinske
Nika Povrlišak, kći Barbare i Ivana iz Bogovića
Karla Vučetić, kći Marije i Nediljka iz Malinske
Dominik Barbiš, sin Marijane i Kristiana iz Malinske
Pia Malatestinić, kći Antonie i Antonia iz Malinske
UMRLI NA PODRUČJU OPĆINE MALINSKA-
DUBAŠNICA I POKOPANI NA GROBLJIMA U 
OPĆINI MALINSKA-DUBAŠNICA
Anica Pranić – Malinska – Novo groblje 
Josip Ivezić – Rijeka – Novo groblje
Vera Djukanović – Malinska – Rijeka*
Ivan Fanuko – Sveti Vid-Miholjice – Groblje Miholjice
Ivan Turčić – Sveti Ivan – Staro groblje
Marijan Maršić – Krk – Groblje Miholjice 
Ana Golik – Rijeka – Groblje Miholjice
Antonija Lopin – Malinska – Lun/Pag
Marija Abramušić – Vantačići – Staro groblje
Marija Jurešić – Malinska – Vrh 
Ivan Kraljić – Rijeka – Novo groblje
Marta Jurić – Malinska – Viškovo*
Jelena Malešić – Rijeka – Novo groblje
Darinka Linardić – Rijeka – Novo groblje
Branimir Stulić – Rijeka – Novo groblje
Begemina Šamanić – Viškovo – Staro groblje
* preminuli u Malinskoj (u domovima za stare i nemoćne, turisti i 
sl.) – pokopani izvan Općine Malinska-Dubašnica 

Izvor: Evidencija Matičnog ureda Malinska i grobne evidencije ■
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Ako trenutno nemam posla, zadatak mi je 
pronaći posao

Poduzetnik i obrtnik Ivica Topić

Razgovarala Petrica MRAKOVČIĆ

Razgovor s Ivicom Topićem, obrtnikom i poduzetnikom 
iz Milovčića, započeo je prije svega srdačnim razgovo-
rom o obitelji. Supruga, za koju sâm kaže, drži pet „kan-

tuna” kuće, i djeca, koja školujući se kroče sigurnim korakom 
prema ostvarenju svojih ciljeva, najveći su uspjeh njegovog živo-
ta. Razgovor se nastavio prisjećanjem zgoda i nezgoda Ivičinog 
školovanja. Poduzetnički duh pratio ga je već iz tih dana kada 
se zaposlio u klesarstvu kako bi zaradio novac za džeparac. Od 
tada ljubav prema obradi kamena određuje njegov život. 

 ■ Za početak predstavite nam se, od kuda dolazite i gdje ste 
se školovali?

– Rođen sam u Banja Luci i tamo sam polazio srednju 
elektrotehničku računalsku školu. Sjećam se kada smo u sred-
njoj školi dobili prvo računalo – Apple 2, bio je ograđen ogra-
dom, a prići mu je smio samo profesor! Kasnije sam završio 
školu za građevinskog tehničara u Zagrebu.

 ■ Kako ste se odlučili baviti obradom kamena?
– Prvi put sam se zaposlio 80-ih godina u klesarskoj radioni-

ci u Banja Luci, i radeći dobivao novac za džeparac. Kako se, osim 
klasične obrade kamena, javila potreba za slikanjem najčešće por-
treta u kamenu, krenuo sam u radionice slikarstva u Domu kultu-
re koje je vodio akademski slikar. Radionice su trajale tri godine. 
Od iznimne je važnosti usavršavati se i učiti u poslu koji radite.

Radi supruge ostao sam na Krku
 ■ Kada ste došli na otok Krk i kako ste ovdje započeli s 

radom?
– Na otok sam došao 1987. godine, zaljubio sam se u Krk, 

zapravo, da budem iskren, u svoju suprugu, koja je i razlog što sam 
ovdje ostao. I tako je sve krenulo. U to vrijeme vodio sam kame-
narsku tvrtku iz Krka. Godine 2001. osnovao sam vlastiti obrt.

 ■ Recite nam nekoliko riječi o svome obrtu.
– Obrt Topić com bavi se obradom i ugradnjom arhitekton-

skog kamena. Imamo pet zaposlenika u obrtu, uključujući i mene, 
te kooperativnu tvrtku za montažu. Najdraže mi je kad je za vri-
jeme ljetnih praznika cijela obitelj na okupu pa nam djeca poma-
žu gdje god treba. Tako se i uče i usavršavaju, a mogu i primjenji-
vati naučeno iz škole.

 ■ Koliki je izazov u današnjem društvu biti poduzetnik?
– U svakom slučaju izazov je imati vlastiti obrt. Moram na-

glasiti da u ovom poslu imam potporu svoje supruge koja uvijek 
stoji uz mene. Nadalje, čovjek mora biti spreman učiti i raditi. Na 
primjer, važno je meni osim zanata, i poznavanje stranih jezika, 
koliko zbog sporazumijevanja sa stranim kupcima, toliko i radi 
nabavke kamena iz drugih država. Njemački, talijanski i engleski 
su jezici bez kojih ja ne mogu raditi. Nadalje, ovdje nema radno-
ga vremena, uvijek sam u poslu. Ako trenutno nemam posla, za-

datak mi je pronaći posao. Najveći je problem zapravo pronaći 
radnike, od njih tražim da budu pošteni i savjesni. To su osobine 
koji bi trebao imati svaki poduzetnik, a vještine se mogu usavrša-
vati radom. Da bi se radnik uhodao u rad s kamenom, potrebna 
je najmanje godina dana.

Moj je posao prekrasan
 ■ Ljubav prema poslu prenijeli ste i na svoju obitelj. Kakvi 

su vam planovi za budućnost?
– Edi, naš najstariji sin, student je treće godine kemije u Za-

grebu. S prosjekom 5.0 i neprestanim angažmanima, Plivin je sti-
pendist pa ima nakon studija osiguran posao. 

Ena polazi 2. razred matematičke gimnazije u Rijeci i ljeti 
ne zaostaje za braćom u pomoći u radionici.

Najmlađi Luka polazi 1. godinu Klesarske škole Pučišća na 
Braču. Bez obzira na veliku udaljenost od Krka, jako smo zado-
voljni školom koja ima dugu tradiciju „branja” kamena. Učenici 
imaju tjedno 16 sati prakse, ali i svako slobodno vrijeme koriste 
za obradu kamena. Nakon trogodišnjeg školovanja slijede dvije 
godine prakse pa majstorski ispit. U Primorsko-goranskoj žu-
paniji nema ni jedne licencirane klesarske radionice, a mi smo 
pri kraju postupka dobivanja licence, tako da će Luka moći 
obaviti praksu u našoj radionici.

 ■ Za kraj, što biste savjetovali onima koji bi se htjeli okušati 
u tajnama klesarskog zanata?

– Poručio bih da bez obzira na prepreke i moguće proble-
me, ovo je jedan prekrasan posao u kojem dolazi do izražaja 
čovjekova kreativnost.

Na kraju razgovora zahvalila sam se sugovorniku Ivici Topiću 
te zaželjela njemu i njegovoj obitelji puno uspjeha u radu i životu.

 ■ Ivica Topić: Ovdje nema radnog vremena, uvijek sam u poslu.
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100 godina barba 
Pava Milčetića
Dana 7. listopada 2014. godine navršilo se 100 godina od 

kada je rođen naš sumještanin gospodin Pavao Milčetić. 
Rodio se je, svima nama davne, 1914. godine u selu Zi-

darići, a cijeli život poput mnogih naših starijih ljudi bavio se je 
poljoprivredom i građevinom. Rođendanskom slavlju koje se 
odvijalo u okruženju članova njegove brojne obitelji, kćeri, unuka 
i praunuka, nazočio je i načelnik Općine Malinska-Dubašnica 
Robert Anton Kraljić koji je „barba Pavu” tom prigodom uputio 
prigodne čestitke te uručio rođendanski poklon. Posjet i rođen-
danska čestitka jako su ga razveselili.

Barba Pavu želimo sretno prvo stoljeće i još puno rođen-
danskih proslava. R. Ž. ■

I šume mogu pridonijeti kvalitetnijoj 
turističkoj sezoni

Profesori i studenti Šumarskog fakulteta iz Zagreba posjetili Malinsku

Malinsku su 15. siječnja posjetili profesori i studenti dru-
ge godine preddiplomskog studija, smjera Urbano šu-
marstvo, zaštita prirode i okoliša, Šumarskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu. Terenska je nastava održana u okviru 
predmeta Opća i krajobrazna ekologija.

 Stručni voditelji terenske nastave bili su Dobrila Kraljić, 
ovlašteni krajobrazni arhitekt, Iva Labaš, referentica obrade 
drvne i biomase u Ponikve Eko otok Krk d. o. o. i Toni Kraljić, 
voditelj hortikulture u Komunalnom društvu Dubašnica. 

Terenska je nastava započela u Malinskoj gdje je studente 
pozdravio načelnik Općine Robert A. Kraljić i predstavio im glav-
ne značajke i problematiku krajobraza i prirodnih resursa Općine. 

Potom je predavanje održala Dobrila Kraljić koja je kazi-
vala o utjecaju razvoja turizma na otočni krajobraz s posebnim 
osvrtom na stogodišnju tradiciju perivojne kulture Malinske.

Predavanja je nastavio Toni Kraljić upoznajući prisutne sa 
specifičnostima i problemima u gospodarenju otočnom šumom, 
o njezinom ekološkom, gospodarskom i krajobraznom značenju 
za Općinu, o mogućnostima šume u stvaranju dodatne ponude 
i vrijednosti u turizmu te o potrebi zaštite i očuvanja šuma. Dao 
je i osvrt na zahtjeve održavanja parkovnih površina u Općini. 

Nakon Malinske, terenska je nastava nastavljena na Ko-
šljunu gdje su studenti posjetili muzej i saslušali predavanje fra 
Stipana Žužića o povijesti franjevaca na otočiću te čuli stručno 
izlaganje o problematici gospodarenja i zaštite posebnog rezer-
vata šumske vegetacije Košljun. Posjetili su i odlagalište otpada 
na Treskavcu gdje su upoznati s odvojenim prikupljanjem i 
ekološkim zbrinjavanjem otpada te ciljem da Krk postane ener-
getski neovisan otok bez emisije štetnih plinova. 

Terenska je nastava prošla uspješno, studenti i profesori 
bili su zadovoljni viđenim, i ugodno iznenađeni mogućnostima 
šumarske struke na prostoru otoka Krka. Obvezali su se da će 
ponovno posjetiti otok. Prema reakcijama, pitanjima i interesu 
koji su studenti i njihovi profesori pokazali, vidljivo je da je 
tema gospodarenja i očuvanja šuma u turistički razvijenim op-
ćinama itekako aktualna, zanimljiva i još uvijek nije dovoljno 
zastupljena u njihovom obrazovanju. Mogućnosti šuma na pro-
storu Općine Malinska-Dubašnica i cijelog otoka Krka zaista 
su velike, i pružaju slojevite mogućnosti za produljenje turistič-
ke sezone, za stvaranje dodatnih proizvoda, brendiranje turi-
stičkih područja, i još mnogo toga. 

Toni KRALJIĆ ■
 ■ Profesori i studenti Šumarskog fakulteta u Zagrebu na 

malinskarskoj rivi u pratnji domaćina iz Općine.
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Za osnovnoškolce bez očeva osigurane su školarine

žmanu. U velikoj su nam mjeri provedbu našeg projekta omogu-
ćili i iseljeni otočani u SAD-u, okupljeni u četiri iseljenička klu-
ba, među kojima je i Dubasnica Social Club iz New Yorka.

Andrijanina lekcija
U tijeku je usklađivanje Statuta s novim odredbama Zakona 

o udrugama, prema kojem će rad ove Udruge i dalje ostati javan. 
Međutim, imena korisnika školarina, kao i darovatelja, ostaju po-
znati isključivo upravljačkim tijelima Udruge. Smatramo da bilo 
kakva objavljivanja imena korisnika po medijima ne bi bila umje-
sna te bi odstupala od načela humanitarnog djelovanja. 

Zahvaljujemo svima koji nam na bilo koji način pomažu u 
ostvarivanju našega primarnog cilja, odnosno u ispunjenju dugo-
godišnje želje pokojne Andrijane Gržetić, koja nam je uz svoju 
želju da se pomogne osnovnoškolcima bez očeva, ostavila i važnu 
lekciju: „Ako ne možeš pomoći u podne, pomogni u ponoć!”

Predsjednik Nadzornog odbora  
dr. sc. Tomislav GALOVIĆ ■

Sedmo izdanje „Slatkog otoka”

Slastice „nestale” u rekordnom roku
Tradicionalna predbožićna humanitarna izložba domaćih 

slastica „Slatki otok” ove je godine održana sedmi put, kao i do-
sad, istog datuma i na istome mjestu, 23. prosinca na krčkoj Ve-
loj placi. Od dobrovoljnih priloga koje su brojni kupci ostavljali 
za odabrane slastice, prikupljeno je dosad rekordnih osam tisu-
ća kuna. Pogače, orehnjače, presnoci, kroštule, imbriagoni i 
ostale slastice, koje su darovali pojedinci, ali i kulturno-karita-
tivne organizacije, te ugostiteljski objekti, sa štandova na Veloj 
placi „nestali” su u rekordnom roku. Time je iznova potvrđena 
činjenica da je „Slatki otok”, u organizaciji male, ali aktivne 
Udruge „Andrijana Gržetić”, postao prepoznatljiv znak pred-
blagdanskih zbivanja na otoku Krku, što je potvrdio dolazak 
kupaca sa svih strana otoka, ali i izvan otočnih granica. Uz čla-
nove Udruge, na štandu su dežurali sportaši Andrej Krstinić, 
Ana Znaor i Ela Znaor, tajnik Nogometnog kluba Krk Željko 
Dminić, glazbenici Željko Tabako i Mira Crnčić, a podršku je 
dao i načelnik Općine Dobrinj Neven Komadina.

 „I ja sam ostao bez oca,  
dajem 300 dolara za pogaču”

Međutim, zahvaljujući blagodatima tehnologije, za „Slatki 
otok” i projekt ove male Udruge čulo se i izvan nacionalnih gra-
nica. Nekoliko dana uoči „Slatkog otoka”, na adresu Udruge sti-
gao je ček na iznos od 300 američkih dolara. I popratno pismo, 
u kojem Lou Ann i Robert iz New Yorka (ostali su podaci po-
znati autoru teksta) izražavaju želju da se ovaj iznos pribroji do-
brovoljnim prilozima koje će posjetitelji ostaviti u kutiji na 
štandu te da se za taj iznos kupi pogaču i odnese ju njima i or-
ganizatorima jednoj poznatoj obitelji na Krku. Robert je, kako 
je naveo, i sâm rano ostao bez oca, te ga je upravo ta činjenica 
potaknula da se uključi u ovu humanitarnu akciju. Hvalevrijed-
na gesta američkog para, na taj je način pridonijela rekordno 
prikupljenom iznosu, koji će, kao i dosad, biti utrošen u jedini 
projekt Udruge – školovanje učenika osnovnoškolaca koji su 
ostali bez očeva, koje odgaja samohrana majka udovica.

Podrška Dječjeg vrtića „Katarina Frankopan”
Prilog ovogodišnjem „Slatkom otoku” dali su i polaznici i 

„tete” krčkoga Dječjeg vrtića „Katarina Frankopan”. Na svom su 
štandu istog dana ponudili zanimljive rukotvorine, te tako za 
male otočane, koji odrastaju bez očeva, prikupili 1470 kuna.

Pomažu nam i iseljeni Dubašljani
Udruga je za tekuću 2014/15. školsku godinu dodijelila četi-

ri školarine otočnim osnovnoškolcima u jednokratnom iznosu od 
po četiri tisuće kuna. Nažalost, stipendije kao pomoć osnovnoš-
kolcima u školovanju, podliježu zakonom propisanom oporeziva-
nju, te se stoga oporezuju kao drugi dohodak. To znači da su 
ukupna davanja Udruge na školarine za spomenutu školsku go-
dinu 30.666 kuna. Ostalih troškova, osim održavanja žiroračuna 
u banci, Udruga nema. Naime, financijsko-knjigovodstvene uslu-
ge za Udrugu od prvog dana besplatno obavlja Vesna Šamanić iz 
Krasa kojoj i ovom prigodom zahvaljujemo na nemalom anga-

 ■ Slastice su „nestale” u rekordnom roku

Koledva u Školi
Ovo su van kolejani, fijole, ki nisu bili lani, le-le-le...,  

odjekivalo je tih tjedana po cijeloj Dubašnici, a neu-
morni kolejani nisu zaobišli ni našu Školu. Posjetili 

su nas u srijedu, 14. siječnja. Dočekala ih je naša voditeljica s 
dvije djevojčice i dva dječaka u narodnim nošnjama i uvela u 
Školu. Izmolili su Očenaš i zakantali nam po staru, a nekoliko 
naših učenika pokazalo je da i oni znaju kantat i da nema 
straha za budućnost koledvanja u Dubašnici. Počastili smo ih 
vinom i fritama, a naš im je kuhar pripremio marendu. 

U ovogodišnje kolejane bilo je uključeno i mnogo naših 
učenika. Ponosni smo na njih i vjerujemo da će se oni pobri-
nuti za očuvanje ovoga lijepog običaja u budućnosti.

Mihaela KOŠIĆ ■
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Knjižnica je potrebna Malinskoj
Protekle, 2014. godine, navršilo se 120 godina od osnutka 

Hrvatske čitaonice u Malinskoj, 16. rujna 1894. godine, 
kojom prigodom su na otvaranju bili i mnogi poznati do-

moljubi s našeg otoka, susjednog Cresa i Liburnije.
O tom događaju vijest je donio i list Naša sloga iz Trsta te 

zabilježio da je izletnike iz Kastva i Liburnije predvodio profe-
sor Vjekoslav Spinčić, a izletnici su stigli u Malinsku parobro-
dom Siby.

Otvaranje Čitaonice u Malinskoj, osim kulturnog, imalo je 
zadatak očvrsnuti nacionalnu svijest domaćeg stanovništva te se 
suprotstaviti odnarođivanju. U Dubašnici je u to vrijeme bila na 
vlasti talijanska stranka, iako je domaće hrvatsko stanovništvo 
bilo većinsko. Načelnik Dubašnice bio je Jušto Bogović koji se u 
službenoj komunikaciji koristio isključivo talijanskim jezikom.

Čitaonica je otvorena u pozitivnom domoljubnom ozračju 
uz mnoge govornike, a uspješan rad zaželili su također mnogi 
čestitari. Za predsjednika Čitaonice izabran je svećenik Paval 
Milovčić, a za potpredsjednika učitelj Jovakin-Aćim Tončić. 
Brojni prisutni učlanili su se tada u Čitaonicu. Kasnijih godina 
članarina je bila jedini prihod pa su učitelji i učenici iz Dubaš-
nice često morali organizirati i priredbe u korist Čitaonice.

Zanos i ozračje otvaranja Čitaonice ostavilo je pozitivan 
dojam u našoj sredini, tim više što su svečanosti nazočili viđeni 
preporoditelji dr. Dinko Vitezić, profesor Volarić, dr. Valković i 
ostali, a brzojavnu čestitku uputio je i Ivan Milčetić-Matina ro-
dom iz sela Milčetići, koji je u to vrijeme kao profesor službo-
vao u Varaždinu.

Na otvaranju su nastupili i vrbanski tamburaši. Novootvo-
rena Čitaonica nije bila samo mjesto za čitanje novina, već je 

120 godina od osnutka Hrvatske čitaonice u Malinskoj

bila i okupljalište domoljuba. Danas sa sigurnošću ne znamo u 
kojoj je zgradi bila smještena Čitaonica. 

Tridesetih godina prošlog stoljeća u Malinskoj je djelovala 
i manja biblioteka u sklopu Sokolskog društva i društva Jadran-
ska straža.

Nakon Drugoga svjetskog rata Čitaonica je djelovala u go-
stionici (drvena baraka) Franje Rupčića. Danas je na tom mje-
stu picerija Školjka.

Sredinom 50-ih godina Čitaonica se preselila u prostorije 
Turističkog društva Malinska, nekadašnjeg buffeta u vlasništvu 
Antona Karabaića, a današnjega Turističkoga informativnog cen-
tra Malinska. 

Za onodobne stanovnike Malinske, Čitaonica je bila i mje-
sto okupljanja mještana. Najviše se čitao Riječki list (Novi list), 
Vjesnik i Borba. U to vrijeme rijetki su kupovali novine. Pojedi-
ne obitelji u Malinskoj dobivale su besplatno Riječki list na svo-
ju kućnu adresu kako bi stekli naviku čitanja novina.

U nekoliko se navrata potkraj 50-ih i početkom 60-ih go-
dina pokušalo osnovati knjižnice kada su mještani darivali svoj 
višak knjiga. Knjižnice su bile smještene u Vila Zori i Društve-
nom domu, ali su nedugo nakon osnutka prestajale s radom, a 
knjige su nestale. Manja biblioteka na stranim jezicima djelova-
la je potkraj 80-ih godina i u hotelu Malin, a gosti su rado po-
suđivali knjige za vrijeme kišnih dana.

Danas u našoj Općini ne djeluje čitaonica, ali ni knjižnica, 
koja bi po zakonu trebala postojati. Istina, naša škola posjeduje 
dobro organiziranu biblioteku, manja se nalazi i u vjeronaučnoj 
dvorani naše župe te u samostanu u Portu, ali to su biblioteke 
zatvorenog tipa.

U našoj Općini postoje odgovarajući prostori u kojima bi se 
mogla otvoriti knjižnica, ali prostor bi trebalo odgovarajuće opre-
miti sa svim tehničkim pomagalima, i što je najvažnije, knjižnicu 
bi trebala voditi educirana osoba. Otvaranje knjižnice u našoj sre-
dini bio bi svakako značajan kulturni događaj. Biblioteku bi kori-
stili svi uzrasti naših stanovnika kao i gosti Malinske, a prostor bi 
se mogao namijeniti i za razna druga kulturna događanja.

Milan RADIĆ ■

 ■ Trenutak iskrcavanja izletnika koji 
su došli na otvaranje Hrvatske 
čitaonice u Malinskoj zabilježen 
je na fotografiji iz 1894. godine. 
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Jedanaest godina na vrhu ormara

Vukovar, grad heroj

Vjerovali ili ne

Nije to bilo ni tako davno – 11. siječnja bili su izbori, bi-
rali smo predsjednika Republike. Jedno od biračkih 
mjesta bilo je, kao i uvijek, u dvorani Općine. U gotovo 

praznoj dvorani tek jedna na zid pribijena zastava, mali stolić za 
glasovanje te poduži stol s glasačkom kutijom i izbornom ko-
misijom. Ovu otužnost poluprazne dvorane razbijao je svojom 
veličinom i crnom bojom poveći ormar naslonjen na zid iza iz-
bornog stola. No, kao glavna dekoracija isprazne dvorane i pra-
znih polica crnog ormara, kočilo se na vrhu ormara poveće crno 
brončano poprsje, za mnoge nepoznatog muškarca. Malo je 
njih znalo o kome je riječ. Neki su, znajući da je na dan izbora 
zabranjeno reklamiranje kandidata, govorili da to nije ni jedan 
od kandidata, a i da ne sliči ni jednom od dosadašnjih predsjed-
nika. No, odgovora tko je to, nije bilo. Par njih prisjetili su se da 
su ovo poprsje već vidjeli na istom mjestu na mnogim dosadaš-
njim izborima.

Pa dobro, tko je taj čovjek čije poprsje već više od 11 godina 
s vrha ormara tako uporno promatra glasače i druge namjernike?

Otkrijmo, za mnoge naše sumještane ovu malu tajnu. Riječ 
je o brončanom poprsju prof. Ivana Milčetića, hrvatskoga knji-
ževnoga povjesničara, filologa i etnografa, rođenog u Milčetići-
ma, u našoj Dubašnici, 28. kolovoza 1853. godine. Rad je aka-
demskog kipara Ratka Petrića. 

Kako je to poprsje završilo u zgradi Općine i to na crnom 
ormaru? Evo i te male priče.

U Malinskoj je 27. kolovoza 2003. godine, upravo na dan 
150. godišnjice rođenja ovoga našeg velikana predstavljen znan-
stveni zbornik o njegovu životu i djelu. Izdavanju zbornika 
prethodio je znanstveni skup u organizaciji Matice hrvatske iz 
Varaždina, Hrvatskih studija Sveučilišta u Zagrebu i Općine 
Malinska-Dubašnica. Prvi dio skupa održan je u Varaždinu, a 
drugi u Malinskoj. Naime, posljednje godine rada i života Ivan 
Milčetić je proveo upravo u Varaždinu gdje je umro i pokopan. 
Prigodom predstavljanja zbornika Varaždinci su poklonili Ma-
linskoj, rodnom mjestu Ivana Milčetića, u znak prijateljstva 
spomenuto poprsje sa željom da se postavi na javnom mjestu na 
ponos i diku Dubašnice i cijele Hrvatske.

Od tada, više od 11 godina, naš Ivan Milčetić čami na op-
ćinskom ormaru. Istina, bilo je jednom pokušaja, ali samo poku-
šaja da se poprsje i postavi, ali uzalud. Prošla su puna dva manda-
ta bivše općinske vlasti, a evo teče i prvi mandat novoizabranoj 
vlasti… a naš velikan i dalje čuči na gornjoj polici crnog ormara.

Ne znam da li bi bilo tko pocrvenio kada bi ga onaj prija-
telj iz Varaždina zamolio da mu pokaže mjesto gdje je postav-
ljeno poprsje?

I za kraj još jedan mali detalj. Prijatelj mi uporno tvrdi, nu-
deći mi čak i okladu, da će naš dičan znanstvenik dočekati na 
sadašnjem mjestu i prve sljedeće izbore.

Živi bili pa vidjeli.
Drago CRNČEVIĆ ■

Prijateljstvo nas je opet povezalo. Predsjednik Županij-
skog odbora HDZ-a Vukovarsko-srijemske županije 
i vukovarsko-srijemski župan Božo Galić pozvao je 

članove, mladež i simpatizere Hrvatske demokratske zajed-
nice Općine Malinska-Dubašnica na prijateljsko druženje 
28. veljače, koje smo vrlo rado prihvatili. Lovačkim specija-
litetima počastilo nas je Lovačko društvo Lovas. Druženju 
smo dodali jedan edukativni sadržaj, te smo obišli Vukovar 
i Ilok. Imali smo priliku osjetiti tužnu, poslijeratnu stranu 
naše domovine, razdoblja kojeg se nerado sjećamo. Osobe 
koje su nas nakratko vratile u ne tako davnu prošlost, i same 

su bili sudionici Domovinskog rata. Njihove su priče pune 
tuge i bola, ali i nade u bolje sutra, koje za neke još uvijek 
nije došlo. 

Ovaj je izlet bio od velike važnosti, pogotovo za našu 
mladež, koja i dan danas nema priliku saznati pravu istinu o 
Domovinskom ratu, istinu koju treba njegovati i poštovati, 
jer to je naša povijest na koju moramo biti ponosni. Hrabrost 
i želja za boljim životom ovih ljudi treba nam biti motivacija. 
Napredak je vidljiv, samo treba još malo podrške svim ljudi-
ma da se Vukovaru vrati stari sjaj. Vukovar je to zaslužio.

D. B. ■
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Ovogodišnja školska natjecanja

Učenici su postigli dobre rezultate

Na natjecanju u znanju iz pojedinih predmeta naši su uče-
nici postigli dobre rezultate. Dosad su održana otočna i 
županijska natjecanja i rezultatima možemo biti zado-

voljni. Kao i gotovo svake godine do sada, učenici su najbolji 

INFORMATIKA – INFOKUP 2015.
5. razred
Programski jezik LOGO – maksimalan broj bodova: Patrik Bajčić – 
1. mjesto; Josipa Jurić – 1. mjesto 
Programski jezik Q BASIC: Patrik Bajčić – 1. mjesto; Josipa Jurić – 
2. mjesto
6. razred
Programski jezik LOGO: Daniel Duda – 1. mjesto; Lea Lulić – 
2. mjesto; Luka Badurina – 7. mjesto
Programski jezik QBASIC: Ivan Rošić – 2. mjesto; Daniel Duda – 
3. mjesto; Lea Lulić – 5. mjesto; Andrijan Kovačić – 7. mjesto;  
Mario Purić – 8. mjesto; Luka Badurina – 9. mjesto
7. razred
Programski jezik LOGO: Josip Šime Zrilić – 1. mjesto; Nina Bajčić 
– 2. mjesto
Programski jezik QBASIC: Josip Šime Zrilić – 1. mjesto

 ■ Natjecatelji iz informatike, slijeva nadesno, Luka Badurina, 
Ivan Rošić, Patrik Bajčić, Josip Šime Zrilić, Daniel Duda, 
mentorica Alenka Žužić, Lea Lulić, Nina Bajčić, Mario Purić, 
Andrijan Kovačić i Josipa Jurić

 POVIJEST
7. razred: Iva Juranić – 4. mjesto; Elena Lukić – 5. mjesto
8. razred: Marija Bogdanić – 1. mjesto; Laura Volarić – 6. mjesto

 ■ Natjecateljice iz povijesti, slijeva nadesno, Elena Lukić, 
mentorica Željka Mišta, Iva Juranić, Marija Bogdanić,  
Laura Volarić i mentorica Ljiljana Cuculić Pavlić

uspjeh postigli iz informatike, povijesti, zemljopisa, a ove godine i 
iz biologije. Rezultat je to rada i učenika i njihovih mentora te 
im čestitamo i donosimo njihova imena.

U nastavku objavljujemo rezultate otočnih natjecanja.
M. Ž. ■

GEOGRAFIJA
5. razred: Lucija Vrgoč – 6. mjesto; Mia Šimić – 6. mjesto; Leonarda 
Matković – 12. mjesto; Paula Kraljić – 14. mjesto; Lurda Kauzlarić 
– 15. mjesto
6. razred: Lea Lulić – 4. mjesto; Ana Miletić – 5. mjesto; Laura 
Žužić – 14. mjesto
7. razred: Iva Juranić – 3. mjesto
8. razred: Marija Bogdanić – 1. mjesto

 ■ Natjecatelji iz geografije, slijeva nadesno, Iva Juranić, Ana 
Miletić, Laura Žužić, Lea Lulić, Marija Bogdanić, Paula 
Kraljić, mentorica Ljiljana Cuculić Pavlić, Leonarda Matković, 
Lucija Vrgoč, Lurda Kauzlarić, Mia Šimić

MATEMATIKA
4. razred: Karolina Kraljić – 2. mjesto; Laura Božić – 9. mjesto
5. razred: Mia Šimić – 5. mjesto
7. razred: Josip Šime Zrilić – 1. mjesto
8. razred: Marija Bogdanić – 3. mjesto; Anamarija Dujmović – 
6. mjesto; Danijel Ljubić – 8. mjesto

 ■ Natjecatelji iz matematike, slijeva nadesno, mentorica Anita 
Čemeljić Karabaić, Josip Šime Zrilić, Karolina Kraljić, Marija 
Bogdanić, Danijel Ljubić, mentorica Sonja Rode Mrakovčić, 
Mia Šimić i Anamarija Dujmović
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KEMIJA
8. razred: Anamarija Dujmović – 4. mjesto

  

 ■ Natjecateljica iz kemije 
Anamarija Dujmović i 
mentorica Martina Milevoj

BIOLOGIJA
7. razred: Janko Iskra – 1. mjesto; Ana Milčetić – 6. mjesto

  

 ■ Natjecatelji iz 
biologije, slijeva 
nadesno,  
Marija Staničić, 
Anamarija 
Dujmović,  
Laura Volarić, 
mentorica  
Renata Pavletić, 
Janko Iskra,  
Ana Milčetić

FIZIKA
Marija Bogdanić – 4. mjesto; Matej Justinić – 7. mjesto; Anamarija 
Dujmović – 8. mjesto; Marija Staničić – 9. mjesto; Danijel Ljubić – 
10. mjesto

  

 ■ Natjecatelji iz 
fizike, slijeva 
nadesno,  
Matej Justinić, 
Danijel Ljubić, 
mentor Luka 
Savin, Marija 
Bogdanić, 
Anamarija 
Dujmović, 
Marija Staničić

NJEMAČKI JEZIK
8. razred: Loris Lukić – 2. mjesto

  

 ■ Natjecatelj iz njemačkog 
jezika Loris Lukić i 
mentorica Dunja Perhat.   

HRVATSKI JEZIK
7. razred: Nina Bajčić – 7. mjesto; Sara Orešković – 8. mjesto; 
Ela Znaor – 9. mjesto

  

 ■ Natjecatelji iz 
hrvatskog jezika, 
slijeva nadesno, 
Ela Znaor,  
Nina Bajčić, 
mentorica 
Milena Žic,  
Sara Orešković

TEHNIČKA KULTURA
Lurda Kauzlarić, 5. b – 2. mjesto; Mia Šimić, 5. a – 3. mjesto; Luka 
Badurina, 6. b – 4. mjesto; Janko Iskra, 7. b – 5. mjesto; Antonio 
Milohnić, 7. b – 6. mjesto

  

 ■ Natjecatelji iz tehničke 
kulture, slijeva nadesno  
Luka Badurina, mentorica 
Olivera Veršić, Janko Iskra, 
Mia Šimić, Lurda Kauzlarić, 
Antonio Milohnić

GIMNASTIKA – 6. mjesto

  

 ■ Natjecateljice 
Franka Bogović, 
Nina Šabalja, 
Dora Šabalja, 
Ivana Milčetić, 
Sara Orešković i 
učiteljica Ljiljana 
Karabaić

VJERONAUČNA OLIMPIJADA – 
BISKUPIJSKO NATJECANJE – 3. mjesto

  

 ■ Slijeva nadesno: 
Iva Juranić, 
mentorica 
Elizabeta Crvić, 
Marija Bogdanić, 
Marija Kraljić, 
Anamarija 
Dujmović
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Dubašljani na Dječjem karnevalu u Rijeci
Maškare

Nakon višednevnog iščekivanja i praćenja vremenske 
prognoze, ipak je javljeno da će ovogodišnji Dječji kar-
neval u Rijeci biti odgođen za jedan dan, što je značilo 

da će se održati u nedjelju, 8. veljače, i da moramo jedan dan 
duže čekati. To se isplatilo jer je nedjeljno jutro osvanulo sunča-
no, kao stvoreno za skakutanje po Korzu. Male maškarice su se 
već oko podne u pratnji roditelja počele skupljati na autobusnoj 
stanici u Malinskoj, uzbuđene zbog svega što ih očekuje. Nakon 
već tradicionalnog fotografiranja ispred autobusa, 50-ak Duba-
šljanskih sopela se sa svoje četiri učiteljice uputilo u Rijeku. Kada 
smo stigli, riječka je riva već bila šarena od mnoštva maškarane 
djece. Bilo je tamo svakakvih maski i sa zanimanjem smo upija-
li svo to šarenilo i skupljali nadahnuće za neke buduće karneva-
le. Mnogi su i nas promatrali sa zanimanjem. Ubrzo su nas po-
zvali naprijed i krenuli smo i mi u povorku. Bili smo veseli, ska-
kali smo, plesali, prebirali, i svima pokazali kako to zvuče i 
izgledaju prave sopele. Na kraju smo se okrijepili krafnama i 

 ■ Zajednički snimak na riječkoj rivi

sokom. Krenuli smo natrag na svoj otok od zlata, umorni, tužni 
što je završilo, a sretni i ispunjeni jer nam je opet bilo prelijepo. 
Sljedećeg nas je jutra ugodno iznenadila naslovnica Novog lista 
na kojoj je bila naša fotografija.

Moramo zahvaliti svima koji su nam na bilo koji način po-
mogli, koji nas prate i prepoznaju naš trud i entuzijazam, te nas 
podržavaju. Hvala Maškaranoj udruzi Dubašnica i Trgovini 
Krk na sponzorstvu, Vinariji Frajona na prijevozu kostima iz 
Rijeke u Malinsku, Petru Ljutiću na pomoći pri izradi postolja 
za poklon koji smo nosili u Rijeku, Janu Karabaiću na glazbi te, 
naravno, svim roditeljima na podršci.

Bio je ovo četvrti nastup učenika naše Škole na Riječkom 
karnevalu, a sigurni smo da će ih biti još mnogo. S ovogodišnjeg 
karnevala ostaju nam brojne predivne uspomene, zanimljive 
anegdote i mnoštvo fotografija. Sopele su svoje odsopale za ovu 
godinu, ali već smišljamo novu masku za iduću.

Mihaela KOŠIĆ ■

Školski projekt u 
suradnji s tvrtkom 
GPP Mikić
Uoči Božića i Nove godine, u školskoj dvorani, Škola Du-

bašnica pripremila je lijep program. Bila je to završna 
priredba cijeloga školskog projekta koji se u suradnji s 

tvrtkom GPP Mikić održao četvrti put. Predstavljeni su likovni i 
literarni radovi naših učenika koji su uvršteni u kalendar spome-
nute tvrtke. Zadana tema se uvijek odnosi na neku od djelatnosti 
tvrtke Mikić; ove je godine to bio – stroj. No, bilo je tu strojeva za 
sanjarenje, strojeva za učenje, strojeva za smekšavanje roditelja. 

Na priredbi su učenici pokazali svoju kreativnost i umjetničke 
vještine, pjevali su, plesali, recitirali, svirali gitaru i glasovir. 

Ova je priredba svake godine jako dobro posjećena, dolazi ve-
lik broj roditelja i ostalih posjetitelja. Jedan se dio kalendara iste ve-

čeri prodaje, a novac ide za potrebe škole. Ove smo godine pri-
kupili dvije tisuće kuna čime ćemo kupiti veliki zastor u dvorani.

Na kraju programa prisutnima se u ime tvrtke obratio 
Nikola Turčić. Izrazio je zadovoljstvo ovom uspješnom surad-
njom i zaželio svima sretne blagdane. Mia, učenica prvog ra-
zreda, predala mu je lijep buket cvijeća i uzvratila mu pozdra-
ve u ime svih učitelja i učenika. M. Ž. ■

 ■ Na priredbi su učenici pokazali svoju 
kreativnost i umjetničke vještine.
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Jive Patagonić je kriv za sve

Maškare u Školi
Za vrijeme mesopusta i u našoj je Školi bilo veselo i maš-

karano. U šatoru u Malinskoj održane su dvije dječje 
maškarane redute: 1. veljače bila je reduta za niže, a 8. 

veljače za više razrede. Naši su učenici pokazali šarene i mašto-
vite kostime, ali i zanimljive plesne koreografije. Na sâm meso-
pust, 17. veljače, prvi školski sat proveli smo na hodniku plešući 
i pjevajući uz harmoniku, zajedno s našim dragim gostima, 
„pravim velikim” maškarama. Tako smo bar nakratko zaboravili 
na sve probleme te se dobro zabavili, nasmijali i naplesali.

Mihaela KOŠIĆ ■

Drugu godinu zaredom Maškarana udruga Dubašnica u 
suradnji s Općinom Malinska-Dubašnica i Turistič-
kom zajednicom općine Malinska organizirala je maš-

karane zabave u šatoru na Markatu. Maškarana događanja za-
počela su 24. siječnja kada je načelnik Općine Robert Anton 
Kraljić predao ključeve Općine meštru Šimu Devčiću. Nakon 
toga usljedilo je podizanje pusta Iva Patagonića na stup, koji je 
na tom mjestu „proveo” do mesopusta. 

Maškare su se nakon predaje ključa preselile u šator gdje su 
već tradicionalno održane karnevalske igre u kojima su sudjelo-
vale gostujuće momčadi iz Drivenika, Omišljanski Babani, Baba-
ni Omišalj, Puntarske užance, Pom-f-ri te domaće ekipe Bevan-
da i MUD. Igre su bile napete te je na kraju pobjedu odnijela 
domaća momčad Bevanda. Završetkom karnevalskih igara poče-
la je zabava uz grupu L’amour. 

U šatoru su održane četiri maškarane subote te dvije dječje 
redute. Šator je svake subote bio krcat, što potvrđuje da smo ispu-
nili svoj cilj i od Malinske napravili mjesto najbolje maškarane 
zabave na otoku Krku, ali i šire.

Maškarana udruga Dubašnica je i ove godine organizirala 
u Rijeku odlazak na dječju karnevalsku povorku te tjedan dana 
kasnije na međunarodnu karnevalsku povorku. Djeca su ove 
godine bila maskirana u sopele te su na taj način predstavili ši-
roj javnosti običaj koji se u Malinskoj održao nakon 25 godina, 
a to su Dubašljanski kolejani.

Tjedan dana nakon dječje karnevalske povorke, Maškarana 
udruga je sudjelovala i na karnevalskoj povorci za nešto odraslije 
sa 115 sudionika. Tema je ove godine bila DVD Dubašnica. 
Time se htjelo na jedan slikoviti način ukazati na nedostatak da u 
Malinskoj nema dobrovoljnoga vatrogasnog društva. No, općin-
ska vlast je brzo reagirala i već ove godine će se osnovati DVD 
Malinska, čime će se naša maska pretvoriti u stvarnost.  

Na dan mesopusta i ove se godine okupio veliki broj trak-
tora i sudionika koji su sudjelovali u mesopusnoj povorci koja je 
tradicionalno započela u Sv.Vidu i nastavila se kroz sva duba-
šljanska mjesta. 

Ovim se putem zahvaljujem svima koji su nas dočekali u 
svakome mjestu. Povorka je završila na Markatu kada je načel-
niku Općine vraćen ključ. Nakon što je pročitan teštament i spa-
ljen Ive Patagonić koji je kriv za sve loše ča se dogodilo na prosto-
ru naše Općine, fešta je nastavljena do pola noći u šatoru.

Ivan TAVČAR ■

 ■ Karnevalska povorka 

 ■ Vesele maškare u šatoru
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Ki muž u Dubašnicu nosi svojoj ženi rožice?

Prišal san doma trudan zi buška. Mučan san bil kako pas. 
Lačan i žajan, ma nisan zabil mojoj lipoti nabrat nikuli-
ke drimavice ke san našal va jeni grabri. Nosil san jih 

zad škine. Stavil san jih u jedan potić ki san dosegal na napu i 
klal na stol. Kad je ona to vidila, dije mi se hitila za vrat, svega 
me zikuševala, ni mogla prit sebi ča da je i takovih muži u 
Dubašnicu ki će tako svoju ženu razveselit. 

Ne znan ko ki još svojoj nosi rožice ma me ni ni briga, ja 
san mojoj i ću aš i zamerita. 

Sel san kol ognjišća i gjedal jiskre kako plansaju. Mislil 
san da ću nać odgovor na sve ča me u život muči. Mučilo me 
je ča nan se je jedan prasac razbolil i šal bez da smo omrsili 
brk, po tiho se šapićalo o ratu, moja najlipša je jopet bila nose-
ća. Dosta dobro je nosila. Ni metala redon kako pasani put, 
kako da je zajačala. Sva se lašćila, od oči joj je frcala nika te-
plina, bila je živa. Sve je delala brzo. U sve je bila upita, ćeš u 
prontivanje obroka, ćeš u slatkece, od ničega bi napravila slat-
ko za prsti polizat. Prosila me je da joj zad kuće skjepan jedan 
omječić, samo njoj za rožice. Ma, kako san ju mogal odbit. I 
od verdure ča god bi zapretala sve bi prišlo vanka, skoro bin 
rekal prvo leh drugen judan. Kuću je redila da ni mogla boje, 
dicu je dizala varimenti skoro i bez mene, aš ja san celi dan bil 
po kanpanji, z blagon, al’ u bušak, na pašu… kamo je rabilo. 
Nediju zapodne čuda puti san se zmaknul i šal na jog zi kun-
paniju. Na dicu ni rabilo jako kričat, a nanka dignut ruku, dije 
bi poslušali ča in je rekla. I zi mojimi kako da se je boje razu-
mila leh prvo.

U spomen na svi dubašljanski težaci i težakinje (9)

S dubašljanskin težakon govorila  
Ivona DUNDOVIĆ-LJUTIĆ

 Ćutil san zlo
Dok san gjedal u to ognjišće, ona mi je prišla zad škine, me 

je stisnula i rekla na uho: „Pridi, rabin te.” Ni mi dva puta rabilo 
reć. Ne znan zač celu san je noć stiskal i držal na prsa, aš san ćutil 
da će nan ovo lipo živjenje poć aremengo. Prid zoru san jušto 
usnul kada nas je zbudilo peštanje po vrati. Skočil san se, a i ona 
istešo. Sprid vrata su stali jedan naš domaći omo i dva soldata i 
rekli neka se brzo spravin naš moran poć š njimi u rat. Počel san 
govorit da ja ne moren poć, aš iman dvoje miće dice i da mi je 
žena jopet noseća. Oni su se na to počeli hihizdrit i rekli da ča se 
njih tiče moren poć i tako gol od postije. Brzo san se spravil. I 
dica su se već zbudila. Onako prez jist, lačan moral san partit, a 
da ih nisan nanka šesno zagrlil, kušnul i zi š njimi se oprostil. 
Soldati su me potegli, moral san partit. Ona je ostala nagnjena na 
antij od vrati u dugu belu košuju, a dica stišnjena zi šnju. Tu sliku 
ne bin želil da niki od vas doživi. Suze su nan obima tekle i nisan 
ih mogal fermat. Mislil san da će mi srce puknut od tuge. Oni 
slodati su se porugjivo nasmijali, a ja nisan ni proval skrit ča mi je 
bilo na srce.

U rat
U rat san ostal tri leta. Svega san pasal, ma ni bilo dana da 

nisan Boga i Majku Božju molil neka čuva moju najlipšu i naši 
anjeli. Molil san krunice i krunice da mi je prit doma zdrav i 
čitovat i da ih svih zajeno moren vidit. Svega mi je kroz glavu 
pasivalo, kako su, kako je pasalo nje nošenje. Nisan od nje pri-
mil ni jedan list, a nisan ni ja njoj mogal pisat. Od nikoga nisan 
mogal doznat ni besede o mojoj fameji. Na misal mi je palo da 
se ni morda zi nikin drugin spravila, ko je mislila da san mrt, 
buduć tri leta od mene ni prijela ni slova.

Javna rasprava o kolejanima
Zapravo, nije baš da je svim pučanima Sela odmah palo na 

pamet sazvati javnu raspravu o toj delikatnoj tematici; bila je to 
ideja vježbenika za stručnjaka za EU fondove Marinka Drami-
noga. Valja napomenuti da je ovu javnu raspravu nekoliko mje-
štana Sela smatralo potpuno bespotrebnom jer su bili uvjereni 
da se javna rasprava trebala organizirati prije, a ne poslije dola-
ska kolejana. Srećom po Selo, uvjetno rečeno, ta oporba i nije 
bila tako jaka, pa je određen datum javne rasprave o primanju 
kolejana uz poseban izvještaj Marinka Draminog.

Izvještaj
Dosta se ljudi natiskalo u prostoriji u kojoj je odlučeno da 

će se održati javna rasprava. Sva je pozornost puka bila usmje-
rena prema stolu za kojim su sjedile četiri osobe, gledajući slije-
va nadesno: Marinko Dramin – vježbenik za stručnjaka za EU 
fondove i kolejanski insajder, Jure Lamarin – v. d. zamjenika 
neslužbenog poglavara Sela i kolejanski insajder, Mikica Ivičina 

Humoreska

Bilo je to dva dana nakon što su prošli selom... kolejani, a 
ne bageri. Na bagere više nitko i ne reagira u Selu. Brzo 
su se stanovnici Sela organizirali pomoću već modernih i 

uhodanih demokratskih metoda. Bilo je i razdoblja kad su po-
tajice prakticirali te demokratske metode, ali ta su razdoblja mi-
ljama daleko. Toliko daleko da, u retrovizoru povijesti Sela, 
izgledaju tek kao neki mali jedva vidljivi signalizacijski stupići, 
a znate li što kažu za jedva vidljive signalizacijske stupiće? Kažu 
da je to najlošija vrsta signalizacijskih stupića. 

Demokratska metoda
Koja bi to bila uhodana demokratska metoda koju su selja-

ni ovoga našeg sela smještenog na samim marginama ove nam 
drage Općine, odlučili organizirati? Seljani su – na uzor svim 
drugim mještanima prosperitetne nam Općine u stalnom ra-
zvoju i napretku – odlučili sazvati javnu raspravu o tome kako 
su primili kolejane.



NAŠI ZVONI ■ 27

SJEĆANJA

I svo to vrime ča san bil sam nisan bil sam, aš moja najlipša 
i naši dica su mi bili u srce i na misal.

Vera u Boga me spasila
Hvala dragomu Bogu i Majki Božjoj prišal je i ta dan kad 

su nan rekli da je rat gotov i da moremo poć doma. S prve nisan 
znal kamo je ta moja doma, a jako me je strašilo ča me doma 
čeka. Ontrat kako da san malo-pomalo prišal na se i rakla sam 
sebi: „Ala šu, daj, doma greš. Ona te čeka i tvoja dica.” I san par-
til. Ne znan ni ča san jil, ni ča san pil, ni kako san arival, aš kako 
da nisan bil vas svoj. Prišal san na vrata od kuće i ćapal me je 
niki strah, ću pak koga nać. Stal san na vrata i gjedal, ona moja 
lipota, lipša nego kada smo se zeli, jušto je stavljala na stol pa-
lentu z mlikon za obed i zvala dicu. San ostal, aš ja san pušćal 
nju i dvoje dice, a seda je za stolon bilo četiri dičine. Skoro san 
se obrnul i šal svoj put, dok ne pride niki drugi gospodar, a on-
trat kako da me je nika ruka Božja fermala i san ostal. Ona je 
sela za stol i rekla dici neka se prekriže i zmole svi zajeno jedan 
Očenaš za ćaću ki je dugo, ma će se jedan dan i on tornat doma. 
Kad je to zrekla, na nje lice san vidil jenu bol i tugu. Iz nje oči 
nisu više frcale žive, teple jiskre, više je bilo straha. 

Ontrat me je jeno od one dice za stolon avertilo i pitalo: 
”Mamo ki je onaj čovik ča stoji na vrata od kuće?” Ona me je 
pogjedala i kako da je vidila duha problidila je i san mislil da će 
joj preteškat. Ja san šal naprid i ona se je stala od stola. Malo je 
stala jedan korak nazad, a ontrat se zatekla, hitila mi se je na 
prsa i počela plakat. Dica su se prestrašila, pak su i ona počela 
plakat. Raširil san ruke, a ona in je rekla: „Dico ovo van je ćaća, 
san van rekla da će se vrnut i vrnul se je, samo je rabilo bit ustr-
pljiv i Boga molit i čuda verovat.” Ki zna kuliko dugo bismo 
tako stali da niki od njih četiri ni rekal: „Mamo ja san lačan.”

Svi smo seli za stol. Nakon više od tri leta opet san bil 
doma zi svoju fameju. Samo me je mučilo kako je tuliko dice za 
stolon. Pokle obeda dica su šla vanka se jigrat i kričuć po selu: 
„Ćaćo nan se vrnul.” Za stolon smo ostali samo nas dva. Pomalo 
su se u nje škure oči opet počele važigat one jiskre za ke san 

mislil da ih više nikad neću vidit. „Kad si šal ća, znal si da san 
noseća. Ma, ni ti ni ja, nismo mogli znat da nosin dvojci. Rodili 
su se, muško i žensko. Seda nas je puna kuća. Ovi dva najmanji 
kako dva janjčića vavik su zajeno i munjenidu, onaj malo stariji 
ima četire i pol leta. On je nikako plah i miran, bjond na tvoj 
rod, a najstarija malica, ona je za u školu. Ista je kako ja, tr vidiš, 
lipa kako slika, z dugi črni vlasi spleteni u dvi pletenice i živi 
oganj u oči. I lipa i pametna i dobra.” 

Ki zna kuliko bismo još tako stali i držali se za ruku da 
nisu dica prišla avizat mater da ni bila kokoše zatvorit, ni ovce 
podojit, a i krave da su ostale na pašu. Oba smo se nasmijali da 
nas dica moraju ovizevat na delo, a mi dva kako dva goluba ne 
moremo se jedan od drugoga odilit. Pomogal san joj i brzo smo 
blago poredili i dicu spravili u postiju.

Kol ognjišća
Opet san sel kol ognjišća, kako on put prvo tri leta i gjedal 

u jiskre. Moja najlipša je prišla, sela mi u krilo i ćapala me za 
ruku. Dugo smo tako sedili i mučali. Morda smo tada na mučeć 
i samo se gjedajuć, sve rekli jedan drugomu. Nakon malo vri-
mena mi je rekla: „Niš me ne pitaj, ni ča san pasala, ni ča nisan. 
Neću ni ja tebe spićevat, seda si ovdi, hvala dragomu Bogu i 
neka nas više niki ne dili.” Stala se je, šla mi je zad škine kako 
on put prvo tri leta, stisnula me je i rekla: „Pridi, rabin te.” Tu 
san noć bil šigur da je više nikad neću pustit od sebe.

Još san jenu stvar moral napravit, a to je bilo da se ča prvo 
moja fameja spravi i gre na Trsat zahvalit Majki Božjoj ča smo 
opet svi zajeno, aš znan da nas je ona svih čuvala.

Čovik vajda mora pasat i grdo da bi znal štimat ono lipo ča 
jima.

Ki put se pitan ma ča san ja zamerital u život da san zavridil 
ovakovu ženicu, jubav i štimanje, ovoliku sriću, ma ča san ja tako 
Bogu drag. Moja mi na to reče: „Tvoja molitva i vera tvoja te je 
spasila i svu jubav ča si dal, i dobro ko si udelal ti se vrnulo.” 

Verujen da je tako, zato i vi pazite ča delate, aš dobro da se 
dobrin vraća, a zlo zlin. 

– zapisničarka, a odmah pored nje je sjedila osoba koju, na kraju 
krajeva, ne treba posebno imenovati – sâm neslužbeni poglavar 
Sela. On je i otvorio sastanak udarivši arhaičnim modelom mo-
bitela površinu stola:

– Drage moje i dragi moji, drago mi je da ste prišli u ovako 
velikon broju. Zahvalil bi Pepiću od Pepića Osipovog, aš nan je 
ustupil svoju konobu za ovu, od vitalne važnosti, važnu javnu 
stvar. 

– Javnu raspravu! – ispravio je Jure Lamarin neslužbenog 
poglavara Sela.

– E, to kako je rekal naš Jure! Javnu raspravu o tome kako 
smo primili kolejane u naše Selo. Ujedno bi se zahvalil i delega-
cijama drugih sela iz naše Općine ki su isto ovdi prisutni. 

– Naš dragi Marinko Dramin, ki re u vele škole samo radi 
dobrobiti našega sela, će nan dat izvještaj kako smo primili ko-
lejane.

– Hvala neslužbenom poglavaru Sela na ovako svečanom 
uvodu. Dakle, kao kolejanski insajder, ali i kao mještanin Opći-
ne i sukladno s time pučanin ovoga našega Sela...

– Skrati malo! – čuo se povik iz publike.

– Ehm... Kade san stal? Dakle, prema svim pokazateljima 
kolejane smo primili i više nego solidno. Pokazali smo nevjero-
jatnu raznovrsnost pri gastro i enološkoj ponudi, a jedan je stol 
u Selu nudil čak i popularnu tzv. „sirovu hranu”. Unatoč tomu, 
nije zabilježen niti jedan incident. 

Što se tiče tradicionalnog repertuara koji kolejani izvode, 
kuriozitet je da je dosta kuća u Selu tražilo, takoreć, „punu uslu-
gu” i molitvu i kantanje. Sve u svemu, razina organizacije nam je 
bila na visokoj razini. 

U slučaju kad bi se kolejani pojavili i sljedeće godine, s ne-
vjerojatnom sigurnošću bih prognozirao da bi ih naše Selo mo-
glo opet uspješno ugostiti. Hvala. To je sve.

– Ča to je sve?! Ja san ovce pušćal duže vanka da bi samo 
ovo čul?! – čuo se nezadovoljni povik iz publike koja se već po-
čela malo meškoljiti.

– Drage moje i dragi moji, pa ča vi to ne znate?! Ča je kra-
ća javna rasprava, to van je više slatka! – reče neslužbeni pogla-
var Sela i zaključi javnu raspravu kako ju je i započeo, dobrim 
udarcem o površinu stola.

Ivan DERMIČEK ■
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Pesticidi nisu štetni, ali samo ako ih se 
pravilno upotrebljava

Tečaj za sigurnu uporabu pesticida

Analiza maslinovog ulja

S obzirom na vremenske uvjete koji su vladali prošle godine, 
maslinari koji su željeli spasiti svoj urod morali su pose-
gnuti za pesticidima. Urod su uspjeli spasiti, ali pritom su 

se pojavila suprotna razmišljanja među maslinarima, onih koji 
su zagovarali uporabu pesticida i onih koji su bili protiv pestici-
da. Takva su razmišljanja ispravna jer se mora obvezno pratiti 
štetnike na maslinama i ako prag štetnosti nije opasan za masli-
nu i njezin plod, treba izbjegavati svaku uporabu pesticida.

Razgovarajući o tome, na druženju maslinara predloženo je 
da se jedan uzorak maslinovog ulja pošalje na analizu u Nastavni 
zavod za javno zdravstvo Primorsko-goranske županije. To je i 
učinjeno, te je poslan uzorak iz dubašljanskog maslinika koji je 
tretiran pesticidima sedam puta – tri puta bakrenim sredstvima i 
četiri puta protiv maslinovog moljca i maslinove muhe.

Nastavni zavod za javno zdravstvo Županije analizirao je 
uzorak i njihovi su nalazi pokazali da je ulje u potpunosti isprav-
no za ljudsku prehranu i stoga dajemo na uvid analizu (vidjeti 
tablicu). 

Treba napomenuti da pesticide treba upotrebljavati isklju-
čivo u ranim jutarnjim ili kasnim večernjim satima. Svakako, i 
strogo se pridržavati navedene doze označene na svakom proiz-
vodu.

Što se tiče rezultata analize na ostatke bakra, tumačenje je 
sljedeće:

Analizu je platila Udruga maslinara Drobnica iz Malinske 
te je svi maslinari mogu dobiti na uvid.

Branko JUD ■

Analit Mjerna jedinica Rezultat

Maksimalna 
dopuštena 

koncentracija  
mg/kg

Hexachlorobenzene (HCB) mg/kg 0,002 0,01

BHC alpha isomer (alfa-HCH) mg/kg 0,002 0,01

BHC beta isomer (beta-HCH) mg/kg 0,002 0,01

Lindan mg/kg 0,002 0,01

BHC delta isomer (delta-HCH) mg/kg 0,002 0,01

Heptachlor mg/kg 0,002 0,01

Aldrin mg/kg 0,002 0,01

Heptachlor epoxid mg/kg 0,002 0,01

Chlordane, trans mg/kg 0,002 0,02

Endosulfan alpha mg/kg 0,002 0,05

Chlordane, cis mg/kg 0,002 0,02

DDE,p,p’- mg/kg 0,004 0,05

Dieldrin mg/kg 0,004 0,01

Endrin+endrin aldehid mg/kg 0,004 0,01

Endosulfan beta mg/kg 0,004 0,05

DDD,p,p’- mg/kg 0,004 0,05

Endosulfan sulphate mg/kg 0,004 0,05

Endrin ketone mg/kg 0,004 0,01

Metoksiklor mg/kg 0,020 0,05

Pentachlorophenol mg/kg 0,01 ispod granice 
osjetljivosti 
priznate metode

Vinslozolin mg/kg 0,002 0,05

Alachlor mg/kg 0,005 0,02

Isodrin mg/kg 0,002 ispod granice 
osjetljivosti 
priznate metode

Tolylfluanid mg/kg 0,02 ispod granice 
osjetljivosti 
priznate metode

Captan mg/kg 0,02 0,02

Iprodion mg/kg 0,01 0,02

Od 1. siječnja 2016. godine na snagu će stupiti novi za-
kon kojim se nalaže da će pesticide moći kupiti i kori-
stiti samo osobe koje su završile tečaj za sigurnu i odr-

živu uporabu pesticida. Stoga je Udruga maslinara Drobnica iz 
Malinske organizirala prvi takav tečaj za sve zainteresirane po-
ljoprivrednike. Tečaj je održan u prostorijama Osnovne škole 
Dubašnica te zahvaljujemo ravnateljici prof. Mileni Žic koja 
nam je ustupila prostorije. 

Predavači su bili predstavnici Poljoprivredno savjetodavne 
službe Karmen Karlić, Žarko Mule i Željko Peran. Ukupno  

15 sati slušalo je 60 polaznika iz naše Općine. Nakon predavanja 
slijedio je pismeni ispit. Tečaj s ispitom, pratećom literaturom i 
iskaznicom (koja je u tisku) stajao je 380 kuna po osobi, od čega 
su polaznici iz naše Općine financirali 50 posto, a 50 posto je fi-
nancirala Općina Malinska-Dubašnica. Zato se zahvaljujemo 
Općini Malinska-Dubašnica jer je jedna od rijetkih na Krku koja 
je financijski pomogla svojim maslinarima prisustvovanje tečaju.

Polaznici tečaja iskaznice će dobiti tijekom ove godine po-
štom na kućne adrese.

Branko JUD ■ 
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SPORT

Obilježena deseta 
obljetnica rada

Jedriličarski klub Malinska Rukomet se vratio na terene

Radno i svečano, članovi Jedriličarskog kluba Malinska obi-
lježili su desetu obljetnicu Kluba. Na redovitoj godišnjoj 
skupštini i istodobno proslavi, okupili su se 14. ožujka 

malinskarski jedriličari usvojivši izvješće o proteklom jednogo-
dišnjem radu.

Tom je prigodom istaknuto da je tijekom protekle godine 
Klub djelovao u poboljšanim uvjetima. Izgrađeno je skladište za 
plovila (žičano spremište „gajba”) iza kontejnera ŠRU Lastavi-
ca, koje se može veoma lako skinuti kada to bude tražilo novo 
urbanističko rješenje. Članovi JK Malinska ostvarili su sve pla-
nirane zadatke. Posebno se ističe dobar rad škole jedrenja, s do-
brim rezultatima mlađih natjecatelja koji su sudjelovali na 12 
regata u klasi Optimist i Laser. Naglašena je dobra suradnja s JK 
Plav Krk gdje trenutno u zimskim uvjetima trenira troje mlađih 
malinskarskih jedriličara u klasi Optimist i Laser. Posebno treba 
istaknuti dobru odluku o angažiranju koordinatora za rad s 
mladima, Zdravka Furlana, te uvođenje u rad trenera, mladog 
natjecatelja JK Malinska Nikolu Kraljića s pomoćnikom Vidom 
Kraljićem. 

Sekcija krstaša imala je zapažene rezultate; sudjelovale su 
četiri posade u svih 14 regata koje se boduju za Kup Hrvatskog 
primorja. Planovi za 2015. godinu prihvaćeni su, a zasnivaju se 
na ambicijama i u skladu s mogućnostima i tehničkim uvjetima 
u kojima djelujemo. 

Klub ima relativno skromnu tehničku opremu i spada u 
mlađe u Županiji. U prošlih deset godina kroz školu jedrenja 
prošlo je više od 200 mladih jedriličara. 

U nastupajućoj jedriličarskoj sezoni organizirat će se tradi-
cionalna regata krstaša 15. i 16. kolovoza – „Kup Dubašnice”. 

Na kraju su se članovi JK Malinska i njihovi gosti družili 
uz prigodni domjenak koji su sami platili. Razgledavajući više 
stotina fotografija podsjetili su se na prošle godine. Neke foto-
grafije su zanimljive i vrijedne i tek s vremenskim odmakom 
vidi se koliko lijepi ugođaj stvaraju jedrilice i njihova jedra. Po-
neke fotografije gotovo nisu stvarne i dokazuju da se isplatio 
trud članova JK Malinska u tih minulih deset godina.

Gita ROŠIĆ ■ 

 ■ Sudionici godišnje skupštine

Malinskarke na 
korak do 
reprezentacije
Nakon zimske stanke i 4. mjesta u 3. Hrvatskoj rukomet-

noj ligi, naše seniorke nastavljaju s proljetnim dijelom 
natjecanja. U prvom će kolu na domaćem terenu ugo-

stiti prvoplasiranu momčad Liburnije iz Opatije. Seniorke su 
domaćini u dvorani u Malinskoj te vas pozivamo da ih podržite 
i da na kraju sezone zauzmu 3. mjesto.

Dječaci rođeni 2002. godine i mlađi ostvarili su veliki 
uspjeh u Županijskoj ligi. Nakon odigranih 11 utakmica, slijedi 
podjela momčadi u dvije kategorije: play off (najboljih šest) i 
play out (preostale momčadi). Rukometaši će u proljetnom di-
jelu natjecanja svoje snage odmjeriti s najboljim momčadima i 
bit će sigurno među prvih šest momčadi u Županiji, što je već 
sada njihov najbolji uspjeh.

Neke su naše rukometašice pozvane na regionalno okuplja-
nje mladih perspektivnih igračica u Primorsko-goranskoj župa-
niji. 

U kategoriji mlađih kadetkinja pozvane su Antigona Cakaj, 
Mihaela Dukić i Rea Jelenović, a u kategoriji djevojčica 2002. 
godine pozvane su Elena Lukić, Ivana Gržetić i Maria Kraljić. 
Svoje rukometno znanje morat će pokazati u raznim disciplina-
ma pred Lidijom Bojić-Ćaćić, predsjednicom Odbora za ženski 
rukomet u Hrvatskoj i Dinkom Vuletom, profesorom na Kinezio-
loškom fakultetu iz Zagreba te će se možda izboriti i za svoje 
mjesto u reprezentaciji Hrvatske.

M. CINDRIĆ ■

 ■ Eventualne reprezentativke Hrvatske, stoje slijeva u desno: 
Maria Kraljić, Elena Lukić, Ivana Gržetić, Rea Jelenović, 
Antigona Cakaj i Mihaela Dukić.
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 ■ Ana Turčić je na 
Županijskom 
prvenstvu u Rijeci 
osvojila brončane 
medalje u 
disciplinama  
trčanje na 60 metara 
i skok u dalj.

Atletika

Ana Turčić brončana na Županijskom prvenstvu

Trumm pobjednik
Povratak momčadi Trumma; prvi veteranski naslov pripao je 

veteranima NK Krka; samo četiri vikenda lige; gostovanje 
ženskoga nogometnog kluba Rijeka Jack Pot, samo su neka od 

obilježja ovogodišnje malonogometne lige otoka Krka.
Za ovogodišnje prvenstvo malonogometne lige otoka Krka 

momčadi su bile podijeljene u tri grupe, a u četvrtfinale su se plasi-
rale prve, druge i dvije najbolje treće momčadi. Nakon razigravanja 
po grupama, za posljednjeg sudionika četvrtfinala odlučio je ždri-
jeb jer su momčadi MNK Punat i MNK Malinska Dubašnica 
imale isti broj bodova i isti broj danih i primljenih golova. Više 
sreće je imala momčad Punta koja je na taj način dospjela u četvrt-
finale „na noge Braceri”. U tom je susretu Bracera premoćno, s re-
zultatom 4:0 prošla u polufinale. Momčad Trumma je pobijedila 
Noliot s 5:0; u tijesnoj utakmici Rođaci su golom Daria Bogovića 
pobijedili dobru momčad Pizzerie Matteo, dok je momčad Čupo 
& d.c. Jungla bila bolja od MNK Njivice s rezultatom 3:1. Polufi-
nalne utakmice riješene su istovjetnim rezultatom od po 2:0 kojim 
je Trumm bio bolji od Rođaka, a Čupo & d.c. Jungle od Bracere. U 
utakmici za treće mjesto Bracera je potvrdila svoju kvalitetu i pobi-
jedila Rođake s 4:0 i osvojila pehar. U finalu lige odigrana je odlič-
na utakmica u kojoj je na kraju odlučio jedanaesterac. Odluka je 
pala kad je Zmajla obranio Softićev udarac i nakon potvrde Marija 
Gašpara u trećoj seriji, fešta Trumma je mogla početi.

Najbolji strijelac turnira je Viliam Vičević iz Bracere s osam 
postignutih golova, najbolji golman je Krunoslav Zmajla iz Trumma, 
dok je igrač turnira Mauricio Konjić iz ekipe Čupo & d.c.Jungle.

■ ■ ■
U veteranskoj ligi nastupilo je sedam momčadi u dvije grupe. 

Nakon razigravanja po grupama, u polufinalu Tonini je s rezulta-
tom 2:1 bio bolji od momčadi Rođaka, dok je NK Krk također s 
2:1 bio bolji od MNK Njivice. Utakmicu za treće mjesto između 
Rođaka, obilježio je majstorski pogodak Milana Šamanića kao i 
tandem Šabalja – Gajzler, koji su Rođacima donijeli treće mjesto s 
rezultatom 4:2 i još jedan pehar u dugoj povijesti ove momčadi. 

Najbolji strijelac veteranskog turnira je Rajko Vulin iz MNK 
Punat, najbolji golman Marinko Katinić iz NK Krka, dok je titula 
igrača turnira pripala Draganu Zahiji iz momčadi Tonini.

Završnici turnira i dodjeli pehara najboljim momčadima i po-
jedincima prisustvovali su načelnik Općine Malinska-Dubašnica 

Malonogometna liga otoka Krka

Robert Anton Kraljić i predstavnik Hrvatskoga nogometnog save-
za, povjerenik za futsal, Vojislav Aladžić, koji su uručili nagrade.

■ ■ ■
Na Pavlovu, 25. siječnja, ugostili smo žensku nogometnu 

momčad Rijeka Jack Pot iz Rijeke i odigrali s njima dvije prijatelj-
ske utakmice u kategoriji 2008. godište i mlađi. U kategoriji 2008. 
gošće su bile bolje s rezultatom 5:4, ali moramo pohvaliti našega 
Emanuela Pribanića koji je dao sva četiri gola. U godištu 
2003/2004. naši su dečki bili bolji s rezultatom 6:0. Čestitamo cu-
rama na igri koje se ne bi posramile ni muške momčadi i zahvalju-
jemo se na odazivu.

Za početak nove godine, svi igrači MNK Malinska Dubašni-
ca dobili su na poklon od kluba navijački šal.

Zahvaljujem se svima koji su na bilo koji način pomogli, od 
Općine Malinska-Dubašnica, Trgovine Krk Malinska, djelatnica i 
djelatnika u dvorani, do volontera i mojih prijatelja u MNK Ma-
linska Dubašnica.

Zoran BAJČIĆ ■

 ■ Seniorska pobjednička momčad Trumm, slijeva nadesno: 
Leonard Berisha, Besim Hadžiomerović, Krunoslav Zmajla, 
Marin Avgustinović, Matko Maglić i voditelj momčadi Željko 
Komadina (stoje), Pino Bačić, Marijo Gašpar, Zlatko 
Avgustinović (čuče). Još su igrali Marin Perić i Tomislav Jerković.

Početak je godine rezerviran u atletici za dvoranska prvenstva, a ove je godine domaćin 
Dvoranskog prvenstva Hrvatske bila Rijeka. Članica Atletskog kluba Krk Ana Turčić 
nastupila je u kategoriji za mlađe kadete i kadetkinje u disciplinama trčanje na 60 meta-

ra i skok u dalj. U trčanju na 60 metara osvojila je 9. mjesto i izgubila nastup u finalu za  
0,07 sekundi, a u skoku u dalj bila je 20. 

Potom je nastupila na Županijskom prvenstvu, također u disciplinama trčanje na 60 me-
tara i skok u dalj i u obje discipline osvojila brončanu medalju. Valja istaknuti da je to županij-
sko natjecanje preraslo područje naše Županije jer su nastupili i natjecatelji Istarske županije i 
Karlovačke županije.

Početkom mjeseca ožujka atletska je sezona nastavljena na otvorenom, momčadskim kro-
som Kvarnerske lige u koju ulaze klubovi iz Primorsko-goranske i Istarske županije. Ana Tur-
čić je nastupila u momčadi mlađih kadetkinja s kojom je, kao najbolje plasirana, osvojila  
2. mjesto. D. T. ■
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Ana i Ela Znaor prve na 
Europskom kupu, Julija Jurić 
treća, Luka Bajčić deveti

Sestre Ana i Ela Znaor bile su izvrsne na Europskom kickboxing kupu 7. velja-
če u Karlovcu. Ana je osvojila zlato i dva srebra, a Ela dva zlata i broncu. Uz 
njih su odlični bili brončana Julija Jurić i Luka Bajčić koji je zauzeo 9. mjesto. 

Ana Znaor je imala osam mečeva, a najbolja je bila u point fightingu otvorene sku-
pine, tzv. Grand championu gdje je osvojila zlato. Dva druga mjesta osvojila je 
među seniorkama u point fightingu i light contactu do 70 kilograma. Ela Znaor je 
imala šest borbi u point fightingu. Prva je među mlađim kadetkinjama do 47 kilo-
grama i u timskim borbama mlađih kadeta, a treća među starijim kadetkinjama u 
Grand championu. Također je zauzela peto mjesto među starijim kadetkinjama do 
50 kilograma. Julija Jurić je nakon tri meča bila treća u point fightingu među mla-
đim kadetkinjama do 37 kilograma, a Luka Bajčić je nažalost izgubio prvu borbu 
među dječacima do 32 kilograma. Njega je tijesno pobijedio s 5:3 mađarski natje-
catelj koji je kasnije bio pobjednik skupine. Kup je okupio 1.444 sportaša iz 147 
klubova iz 22 države.

Natjecatelje je vodio trener Predrag Znaor iz Malinske.
P. Z. ■

Malinskari odlični u Makarskoj

Članovi kickboxing kluba iz Malinske ostvarili su odličan uspjeh na među-
narodnom kickboxing turniru „Croatia open“ u Makarskoj. Ela Znaor je 
osvojila prvo mjesto među mlađim kadetkinjama do 47 kilograma i peto 

mjesto u kategoriji više od 47 kilograma. Ističe se njezina pobjeda u finalu kad je 
s rezultatom 6:0 pobijedila aktualnu svjetsku prvakinju Slovenku Laru Vuzem 
Vajdu iz Ptuja. 

Luka Bajčić je bio drugi među dječacima do 32 kilograma, a Julija Jurić treća 
među mlađim kadetkinjama do 32 kilograma. Na turniru je nastupilo 566 natjeca-
telja iz 70 klubova i devet država. Malinskare je vodio njihov trener Predrag Znaor.

P. Z. ■

Kickboxing

TRAVANJ
6. travnja u 20,30 sati
crkva sv. Apolinara 
Uskrsni koncert u župnoj crkvi  
sv. Apolinara. Nastupaju Vlasta 
Hribar (harfa), Davor Bušić 
(flauta), Ana Majdak (sopran)  
Pjevački zbor Dubašnica - 
voditelj Ivan Šabalja 
i Natalija Maričeva (klavir)

SVIBANJ
3. svibnja
Riva Malinska 
„Fritaja od 1.000 jaja” – gastro 
manifestacija uz degustaciju 
krčkih vina i maslinovog ulja 
4. svibnja u 18 sati
Riva Malinska 
Fischerfest  
8. svibnja u 18 sati
Riva Malinska 
Fischerfest 
11.–17. svibnja 
Malinska (ugostiteljski objekti) 
Dani sira – gastro manifestacija 
ugostitelja Malinske 
14. svibnja
Malinska  
Sensa – obilježavanje blagdana 
Uzašašća i fešta od sira
15. i 16. svibnja
Riva Malinska 
„Rock na moru” – nastupi 
austrijskih i hrvatskih rock sastava
21. svibnja u 18 sati
Riva Malinska 
Fischerfest 
22. i 23. svibnja 
Malinska  
11. Međunarodni motosusret u 
organizaciji motokluba „Griffons” 
otok Krk 
30. i 31. svibnja u 11 sati
Šetnice 
10. Biciklijada Đir po Dubašnici

LIPANJ
6. i 7. lipnja u 19 sati
Riva Malinska 
Smotra folklora otoka Krka 
11. lipnja
Samostan sv. Marije Magdalene u 
Portu  
Koncert učenika Glazbene škole 
Mirković 

12. lipnja u 18 sati
Riva Malinska 
Fischerfest 
13. lipnja
Sv. Anton 
Antonja 
13. lipnja u 21 sat
Galerija sv. Nikole 
Otvorenje izložbe 
13. i 14. lipnja
Sportska dvorana u Bogovićima 
International dance challenge 
– natjecanje u plesu 
26. lipnja
Samostan sv. Marije Magdalene u 
Portu 
Koncert mješovitoga pjevačkog 
zbora „Bašćina” iz Zagreba
26. lipnja
Riva Malinska 
Pučka fešta uz ansambl Bonaca  
iz Šibenika 
27. lipnja
Riva Malinska 
FIĆO skup – izložba automobila
27. lipnja u 21 sat
Galerija sv. Nikole 
Otvorenje izložbe

SRPANJ
2. srpnja u 21 sat
Samostan sv. Marije Magdalene  
u Portu 
Koncert klasične glazbe  
Vlasta Hribar (harfa)
6. srpnja u 21 sat
Jaz – perilo 
Koncert klape Kaštadi iz Poljica
11. srpnja u 21 sat
Galerija sv. Nikole 
Otvorenje izložbe slika
18. srpnja
Malinska 
Kup sv. Apolinara – juniorsko 
natjecanje u udičarenju s obale
20. srpnja
Malinska/Bogovići 
Sv. Apolinar – obilježavanje Dana 
Općine Malinska-Dubašnica:  
sveta misa, prigodni koncert, 
fešta, vatromet
22. srpnja
Porat 
Magdalenjina – Obilježavanje 
dana sv. Marije Magdalene
svaki petak i subota u srpnju 
Riva Malinska 
Sajam rukotvorina i autohtonih 
proizvoda

O p ć i n a  M a l i n s k a - D u b a š n i c a

Kalendar događanja 
(travanj – srpanj 2015.)

Napomena: Sve promjene, prije svega najave novih događanja, objavit će 
se na webu Turističke zajednice, oglasnim pločama i putem medija.

Taekwondo

Ela Znaor druga u Zagrebu i 
treća u Splitu 

Ela Znaor osvojila je drugo mjesto na međunarodnom taekwondo turniru 
„9. Feniks Budo sport kup“ održanom u Zagrebu. Nastupila je među kadet-
kinjama do 47 kilograma i imala je tri borbe. U četvrtfinalu je s prekidom u 

drugoj rudi pri rezultatu 14:0 pobijedila Miju Božičević, a u polufinalu je s 15:8 sla-
vila protiv Karle Klaudije Kvesić. U finalu je izgubila od Renee Kuleš s rezultatom 
4:16. Tako je Ela Znaor za svoj taekwondo klub „Karlovac“ osvojila srebrnu meda-
lju. U njezinoj su pratnji bili treneri Miroslav Brežan, Marko Strusa i Predrag Zna-
or. Natjecanje je održano u sportskoj dvorani „Sutinska vrela“ u Podsusedu. U bor-
bama je nastupilo 429 natjecatelja iz 58 klubova iz Hrvatske, Slovačke i Mađarske.

■ ■ ■

Ela Znaor osvojila je brončanu medalju na međunarodnom turniru „Dalma-
cija kup“ u Splitu među kadetkinjama do 47 kilograma. U prvoj je borbi 
pobijedila Slovenku Piadoru Lončarić prekidom nakon druge runde pri 

rezultatu 16:0, a u polufinalu je izgubila od Tine Živaljić koja je kasnije postala 
pobjednica skupine. Rezultat je bio 6:3 za Splićanku. Nastupilo je 530 natjecate-
lja iz 55 klubova iz Hrvatske, Slovenije te Bosne i Hercegovine.

P. Z. ■



Najvažnije gljive otoka Krka (2)
Piše i snimio Franjo ŠATOVIĆ

Tisuće vrsta gljiva, par stotina jestivih i desetak smrtno otrovnih raste na Krku gotovo cijele godine, ali ne 
svake. Na otočiću Košljunu u 12 godina nađena je čak 151 vrsta s 30 jestivih i 3 smrtno otrovne (B. Bar-
čić, 1996). Etnograf I. Žic pisao je 1900. godine: „Za jist, za hranu pobiraju judi va potribi prave pečurvi. 
Još je čudo drugih pečurav, ma se ne jidu.” Čižićan B. Turčić 2002. godine straši Krčane koji idu „pobirat 
pečurav” da mogu „falit zo munjenun pečurvun” i poziva ih „balat va jogu”. Popis gljiva Krka objavio je 
D. Vrščaj (Gljivarski glasnik 15/02 i 16/03 Rijeka). Proteklih 20 godina raslo je gotovo svake godine bar 
desetak izvrsnih jestivih vrsta, ali uvijek i jedna smrtno otrovna.

 ■ Jurjevka (Calocybe gambosa = ljepoglava nogata), 
izvrsna jestiva ljekovita gljiva raste na istom mjestu (30. travnja 2008, Brgud)

Pravi smrčak, 
marohlin
Najlakše je prepoznatljiva i neobična gljiva 

mješinarka. Ima više varijeteta različite boje, 
oblika i veličine (Morchella esculenta var. vul-

garis, sitni, ima par grama, a var. crassipes = debelono-
gi, ima i više 200 g; var. rotunda je okrugli, a umbrina 
– crnosmeđi). Svi su kao i druge rjeđe vrste (M. coni-
ca = stožasti i M. elata = visoki) izvrsne jestivosti. 
Smežurani šuplji jamičasti klobuk nalik je košnici 
pčelinjeg saća. Talijanima je sličan spužvici (spugno-
la). Javlja se u proljeće kad procvate brijest. Raste tri 
tjedna u travnju uz jarke, puteve i rubove šuma na 
krčevini, raskopanom tlu uz grmlje, blizu brijesta i 
jasena. Francuski sladokusci uzimaju dvotjedni do-
pust za berbu smrčka – kralja gljiva. Nema još tržiš-
no uspješnog uzgoja. Smrčak u SAD je i 25 puta 
skuplji od uzgajanog šampinjona. Već više od 50 go-
dina na američkim se smrčkijadama „love” najskuplji 
primjerci. Sušenjem se poboljšava aroma i produljuje 
kulinarska sezona, a zamrzavanjem se delikatesa 
može očuvati i više godina. 

Jurjevka, 
đurđevača
Ta lijepa proljetna gljiva raste sporo u krasnim 

vilinskim krugovima, u lukovima, cik-cak li-
nijama i hrpimice. Nalazi se po šumskim sta-

zama, travnatim rubovima hrastovih šuma i u rijet-
kom grmlju, više godina na istim mjestima. Raste u 
vrijeme kad je najmanje gljiva. Javlja se od konca 
ožujka do lipnja, a najviše oko blagdana svetog Jurja 
(23. travnja). Ima više varijeteta (Calocybe gambosa 
var. albellum, gambosa, palumbinum, graveolens, flavi-
da) od sniježnobijele, pepeljastosive, bjelkaste, žuć-
kaste do žute boje, podvijena klobuka. Svi su prijatna 
okusa i izvrsne jestivosti. Za mnoge gastronome jur-
jevka je vrhunska gljiva. Poznata je još Rimljanima, a 
vrlo omiljena u Italiji. Nekima smeta jaki miris po 
svježem brašnu koji se gubi pripremom jela. Pomaže 
pri liječenju dijabetesa, raka i alergija.

 ■ Pravi smrčak (Morchella esculenta = košarica jestiva), 
najukusnija aromatična delikatesa (1. travnja 1999, Miholjice)


